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SÂFÎ’NİN TENKİTLİ NEŞİRDE YER ALMAYAN ŞİİRLERİ VE 
DÎVÂN’ININ YENİ BİR NÜSHASI 

Enes İLHAN*

Öz: Klasik Türk şiirinin önemli simalarından Cezerî Kâsım Paşa (öl. ?), Fatih ve 
II. Bâyezîd devirlerinde sürdürdüğü bürokratik görevlerinin yanı sıra şairliğiyle 
de dikkat çekmektedir. Şiirlerinde Sâfî mahlasını kullanan Cezerî Kâsım Paşa, 
XV. yüzyıl şairleri arasında şiirde deyim ve atasözlerine yer verme noktasında 
Necâtî ile birlikte ismi zikredilen ikinci şair olma payesine sahiptir. Sade dil ve 
yerel unsurlardan müteşekkil şiir üslubu tezkire yazarlarınca övgüyle karşılanır. 
Sâfî Dîvânı’nın tespit edilen üç adet nüshası bulunmaktadır. İlk nüsha İsmail E. 
Erünsal tarafından XIV. Türk Tarih Kongresi’nde tanıtılmış ve ikinci nüsha 
yayımlanan Sâfî Dîvânı neşrinin temelini oluşturmuştur. Makalemizin de 
konusu üçüncü nüsha Mısır Milli Kütüphanesinde 18 arşiv numarasıyla kayıtlı 
olup Necâtî, Ahmed Paşa ve Karamanlı Nizâmî divanlarının bulunduğu bir 
divan mecmuasında yer almaktadır. Sâfî Dîvânı’nın nüsha sayısının azlığı göz 
önünde bulundurulduğunda Mısır nüshasının kıymetli bir nüsha olduğu 
söylenebilir. Ayrıca bünyesinde yer alan ve yayımlanmış Dîvân neşrinde 
bulunmayan şiirlerin varlığı ile bu şiirlerin Sâfî’nin üslubunu pekiştirici veya 
üslubuna yönelik yeni verilerin ortaya çıkmasına vesile olucu yapısı Mısır 
nüshasının önemini artıran etmenlerdendir. Çalışmamızda Mısır nüshasında 
bulunan yeni şiirlerin dökümü yapılmış, bu şiirler Sâfî’ye olan aidiyeti açısından 
tanık ve üslup temelli birtakım tarama ve karşılaştırmalara tabi tutulmuştur. 
Şiirler vasıtasıyla Sâfî üslubunun temel şubelerine atıfta bulunularak bazı üslup 
özellikleri ortaya çıkarılmıştır. 
Anahtar Sözcükler: Sâfî, Cezerî Kâsım Paşa, tenkitli neşir, Mısır nüshası 
 
Sâfî's Poems not Included in Critical Publication and a New 

Copy of His Divan  
Abstract: Cezerî Kâsım Pasha, one of the important figures of classical Turkish 
poetry, draws a\ention with his poetry as well as his bureaucratic duties during 
the Fatih and II. Bayezid periods. Cezerî Kâsım Pasha, who used the pseudonym 
Sâfî in his poems, is the second poet whose name is mentioned together with 
Necâtî in terms of including idioms and proverbs in poetry among the poets of the 
fifteenth century. His poetic style consisting of simple language and local 
elements is praised by the writers of collections of biographies. There are three 
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identified copies of his Dîvân. The first copy was introduced by İsmail E. Erünsal 
at the XIV Turkish History Congress, and the second copy formed the basis of the 
Dîvân publication. The third copy, which is the subject of our article, is registered 
in the Egyptian National Library with archive number 18 and is included in a 
collection of divans that includes the divans of Necâtî, Ahmed Pasha and 
Karamanlı Nizâmî. Considering the limited number of copies of the Divan, it can 
be said that the Egyptian copy is a valuable copy. In addition, the presence of 
poems that are not included in the published Divan publication and the fact that 
these poems reinforce Safi's style or lead to the emergence of new data about his 
style are among the factors that increase the importance of the Egyptian copy. In 
our study, the new poems in the Egyptian copy were listed and these poems were 
subjected to some screening and comparisons based on evidence and style in terms 
of their belonging to Safi. By touching upon the basic features of the Safi style 
through the poems, some stylistic features have been revealed. 
Keywords: Sâfî, Cezerî Kâsım Pasha, critical publication, Egyptian copy. 
 
G#r#ş 
Klas%k Türk ş%%r%ne mensup şa%rler%n yaşarken tert%p ett%kler% veya vefatlarından sonra 

derlenen d%vanlarının yüzyıllar %çer%s%nde müstens%hlerce kopyalanması %le oluşan nüsha 
çeş%tl%l%ğ% şa%rden şa%re değ%ş%kl%k göster%r. Şa%rler%n beğen%lme düzeyler% %le müstens%h ve 
%st%nsah faal%yetler%ndek% gel%şmeler bu değ%ş%kl%kler%n temel sebepler%ndend%r. Bâkî, 
Fuzûlî, Necâtî, Nefî ve Nâbî g%b% klas%k Türk ş%%r%n%n etk% sahası gen%ş olan şa%rler%n%n 
d%vanlarının nüsha adetler% yüzlerle %fade ed%lmekte %ken Şevkî, Sehî, Emrî, Fas%h vb. 
şa%rler%n d%van nüshalarının daha az sayıda olması bu m%nvalded%r. F%gânî (öl. 938/1531-
32) örneğ%nde olduğu üzere bazı şa%rler%n çeş%tl% sebeplerle d%van tert%b%nde 
bulunamamaları durumunda %se devreye ş%%r mecmualarının g%rd%ğ% görülür (bk. Karahan, 
1966). Sâfî de Dîvân’ının az sayısa nüshasının bulunduğu şa%rlerdend%r.  

Klas%k edeb%yata da%r yapılan çalışmalar %çer%s%nde met%n neş%rler%, öneml% b%r kısmı 
oluşturmaktadır. Neşr%n sıhhat% %le tam ve tekm%l b%r metn%n tem%n%, her şeyden önce 
müell%f hattı b%r nüshanın bulunmasına; müell%f hattı nüshanın bulunmadığı durumlarda 
da nüshalar arası %l%şk%ler sonucu bel%rlenen güven%l%r nüshaların varlığına bağlıdır.1 
B%rden fazla nüshanın temel alındığı tenk%tl% met%n çalışmalarında b%r nüshanın eks%ğ%n%/ 
yanlışını d%ğer nüsha veya nüshalarla g%dereb%lme durumu her zaman mümkündür. Ancak 
tek b%r nüshaya dayalı neş%r çalışmalarında nüshanın ortaya koyduğu met%nle yet%n%l%r 
veya Sâfî Dîvânı neşr%nde olduğu g%b% başta naz%re mecmuaları olmak üzere ş%%r 

 
1 Sadece b-r nüshası olan b-r metn-n neşr- -le b-rden fazla nüshası olan met-nler-n neşr- arasında 
bel-rl- farklar bulunmaktadır. B-r metne bağlı kalınıp -ht-laf durumlarında başkaca b-r metne 
müracaat etme -mkânı bulunmayan neş-rlerde araştırmacının hataya düşme -ht-mal- daha çok 
olacaktır. Burada -fade ett-ğ-m-z sıhhat kel-mes-, b-rden fazla nüshanın -çer-s-nde olduğu, varyant 
terc-hler-nde nüshalar arası -l-şk-ler-n de gözet-ld-ğ- b-r metodoloj-k düzlem-n temel alındığı neş-r 
sürec-n- -fade etmekted-r. Benzer durum müell-f hattının tesp-t ed-ld-ğ- neş-r çalışmaları -ç-n de 
geçerl-d-r. Henr- Quent-n, yazarın el-nden çıkmış olan “emsal” nüshada dah- hataların olab-leceğ-n- 
-fade ederek Lachmann ve Paul Maas tarafından şek-llend-r-len ve nüshalar arası -l-şk-ler-n 
bel-rlenmes-nde nüshalarda görülen hataların esas alındığı “şecere” s-stem-n- eleşt-rmekted-r 
(Bordalejo, 2011, s. 49). Şu hâlde müell-f hattı b-r nüsha dah- olsa tenk-tl- neş-r esnasında eser-n 
d-ğer nüshaları da bel-rl- görevler ve -şlevler çerçeves-nde neşre dâh-l ed-leb-l-r.  
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mecmualarından da %st%fade ed%l%r. Neşre dâh%l olmayıp sonradan tesp%t ed%len her nüsha, 
bulundurduğu bazı yen% ver%ler neden%yle her koşulda kıymetl% %ken müell%f hattı nüshaya 
ulaşılamayıp sadece b%r nüshasının tesp%t ed%leb%ld%ğ% d%vanlarda kıymet durumu daha da 
artmaktadır. Bu bağlamda şu ana dek %k% nüshası ortaya çıkarılan ve tek b%r nüsha 
temel%nde neşr% yapılan Sâfî Dîvânı’nın tesp%t ed%len Mısır nüshası önem arz etmekted%r. 

1. Cezerî Kâsım Paşa (Sâfî) ve Dîvân’ı 
Fât%h (öl. 886/ 1481) ve II. Bâyezîd (öl. 918/ 1512) dönem% öneml% devlet 

adamlarından olmasına rağmen başta XVI. yüzyıl tezk%reler% olmak üzere b%bl%yograf%k 
ve tar%hî met%nlerde Kâsım Paşa %le %lg%l% sınırlı sayıda b%lg% aktarımında bulunulduğu 
görülmekted%r. Doğum yer% ve tar%h% %le %lg%l% herhang% b%r b%lg%ye ulaşılamamakla beraber 
Sehî Bey’%n Kâsım Paşa’yı “Ed%rnel% yaşlı b%r kadının köles%” olarak takd%m etmes%nden 
Paşa’nın çocukluk yıllarını geç%rd%ğ% muh%t hakkında çıkarımda bulunulab%lmekted%r 
(İpekten vd., 2017, s. 37). “Ed%rnel% yaşlı b%r kadının köles%” %fades% XVI. yüzyıl 
tezk%reler%nde Necâtî (öl. 914/ 1509) ve Şevkî (öl. ?) g%b% başka şa%rler %ç%n de 
kullanılmaktadır. Devş%rme s%stem%n%n gereğ% olarak düşünülse de bu sözün, 
tezk%rec%ler%n soyunu b%lmed%ğ% şa%rler %ç%n kullandıkları kalıp b%r %fade olması da %ht%mal 
dâh%l%nded%r. Kâsım Paşa’nın Mısır’dan Anadolu’ya göç eden kıraat âl%m% İmam 
Muhammed Cezerî (öl. 832/ 1429)’n%n torunu ve Fât%h devr% n%şancılarından Cezerîzâde 
Mehmed Çeleb%’n%n (öl. ?) oğlu olduğu yönünde görüş b%ld%ren kaynakların yanı sıra 
b%lhassa tezk%relerde Cezerî a%les%n%n mensubu b%r köle olduğu %fade ed%lmekted%r (Sevg% 
ve Sev%nd%k, 2016, s. 12). İsma%l E. Erünsal, “evây%l-% Ramazan 907/ 1502” tar%hl% b%r 
vakf%yes%nde %sm%n%n Kâsım Paşa b. Abdullah olarak geçmes%nden hareketle şa%r%n 
devş%rme olup Cezerî a%les%n%n köles% olduğu yönündek% %dd%aların daha kuvvetl% 
olduğunu b%ld%r%r (Erünsal, 2016, s. 411).  

Kâsım Paşa b%r süre Dîvân-ı Hümâyûn’da çalıştıktan sonra Fât%h devr%nde Amasya’da 
sancak bey% olan Şehzâde Bâyezîd’e lala ve defterdar olur. II. Bâyezîd’%n tahta çıkışına 
müteak%p (886/ 1481) n%şancılık görev%ne get%r%l%r ve kısa b%r süre sonra vez%rl%k payes%ne 
tay%n ed%l%r. Ancak henüz b%r yılını doldurmadan bu görevden azled%lerek Kefe’ye sancak 
beyl%ğ%ne gönder%l%r. Kefe’de Kâsım Paşa’ya a%t bazı vakf%yeler%n olması, Paşa’nın 
Kefe’dek% yıllarını doğrular n%tel%kted%r (Erünsal, 2016, s. 412).  Kasım Paşa’nın ölüm 
tar%h% %le %lg%l% b%lg%lerde de karışıklıklar vardır. XVI. yüzyıl tezk%rec%ler%nden Sehî Bey 
(öl. 955/ 1548/49), Âşık Çeleb% (öl. 979/ 1572), Kınalızâde Hasan Çeleb% (öl. 1012/ 1604) 
ve Gel%bolulu Mustafa Âlî (öl. 1008/ 1600) Kâsım Paşa’nın emekl%l%k %ç%n Selan%k’e 
gönder%ld%ğ%n% ve orada vefat ett%ğ%n% bel%rt%r (İpekten vd., 2017, s. 31; Kılıç, 2018, s. 553; 
Sungurhan Eyduran, 2009, s. 449; İsen, 1994, s.139). Tahr%r defterler%nden Selan%k’te 
bulunan Kasım%yye Cam%%, Mesc%d-% Hazret-% Kasım Paşa, Cam%-% Kasım Paşa vb. 
yapılara ve Cam%-% Kasım Paşa, Cam%-% Kasım%yye ve Koca Kasım Paşa adlarında 
mahallelere da%r bazı kayıtlara rastlanması Paşa’nın Selan%k’tek% hayatına del%l olarak 
tesp%t ed%lmekted%r2 (Sevg% ve Sev%nd%k, 2016, s. 15). Bazı vakıf ve tam%r kayıtlarından 
hareketle Kasım Paşa’nın 939/ 1533 tar%h%nden önce vefat ett%ğ% bel%rlenmekted%r (bk. 
Erünsal, 2001, s. 546; Erünsal, 2016, s. 413-414).  

 
2 Sâfî Dîvânı’nın üç adet tesp-t ed-len muntazam nüshalarından İstanbul Araştırmaları 
Enst-tüsü’nde kayıtlı olan nüshanın –Sâfî Dîvânı neşr-n-n kurulduğu nüsha- ferağ kaydında eser-n 
1540 yılında Selan-k’-n Temurh-sâr kazasının Katunçe karyes-nde -st-nsah ed-ld-ğ- bel-rt-l-r. Bu 
b-lg-n-n de Paşa’nın Selan-k’te yaşamış ve orada vefat etm-ş olması yönündek- -dd-aları destekler 
mah-yette olduğu -fade ed-lmekted-r (Sevg- ve Sev-nd-k, 2016, s. 15). 
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Cezerî Kasım Paşa, devlet adamlığının yanı sıra XVI. yüzyıl tezk%re yazarlarının 
üslubundan övgüyle bahsett%kler% öneml% şa%rlerdend%r. Sehî Bey’%n (öl. 955/ 1548-49) 
“Rum şa%rler%n%n %t%bar sah%b% olanlarındandır.” ded%ğ% Kâsım Paşa, Latîfî’ye (öl. 990/ 
1582) göre devr%n son çeyreğ%nde meşhur olan ve XVI. yüzyıl şa%rler% üzer%nde c%dd% 
tes%rlere yol açan Necâtî’n%n (öl. 914/ 1509) haberc%s% hüv%yet%nded%r3 (İpekten, vd., 
2017, s. 31; Canım, 2018, s. 321). Ş%%rde mana ve hayal%n çıkış noktası olarak gelenek, 
görenek, %nanış vb. kültürel değerler %le doğaya ve gözleme dayalı ver%ler% kullanma ve 
bunu yaparken de dey%m, atasözü ve yerel tab%rler% %çeren konuşma d%l%n% esas alma 
Necâtî’den önce Sâfî’de de görülmekted%r. N%tek%m ş%%rde dey%m ve atasözü kullanım 
oranları hususunda devr%n d%ğer şa%rler%nden çok önde olan Sâfî %le Necâtî arasında çok 
az b%r fark bulunmaktadır (bk. İlhan, 2023a, s. 185, 207). Muhtel%f şa%rlere a%t d%van 
met%nler%nde rastlanılan bazı bey%tlerde Necâtî %le Sâfî’n%n b%rl%kte anılması üslup 
ortaklıkları neden%yled%r.4 Yazdığı naz%relerden ş%%rde Ahmed Paşa’yı örnek aldığı 
tesp%t%nde bulunulan Sâfî, Türkçe söyley%ş% ş%%re hâk%m kılma, konuşma d%l%n%n 
sam%m%yet%n% ve canlılığını temel alma vb. husus%yetlerle Necâtî’n%n ş%%re get%rd%ğ% 
söylenen b%rçok yen%l%ğ% ondan önce ş%%r%ne dâh%l etm%şt%r (Sevg% ve Sev%nd%k, 2016, s. 
21).  

Sâfî’n%n Dîvân’ını nerede ve ne zaman derled%ğ%ne da%r net b%lg%ler mevcut değ%ld%r. 
Sadece Seh) Bey Tezk)res)’nde Dîvân’ının %nsanlar arasında meşhur olduğu z%kred%lerek 
hayatta %ken ş%%rler%n% b%r araya get%rd%ğ% %fade ed%lmekted%r (İpekten, vd., 2017, s. 31). 
Tesp%t edeb%ld%ğ%m%z kadarıyla Dîvân’ın üç adet nüshası bulunmaktadır.5 İlk nüsha İsma%l 
E. Erünsal’ın şahsî kütüphanes%nded%r. Erünsal, tüm ş%%rler% %çermed%ğ%n%, d%van tert%b%nde 
mutat olarak teşk%l ed%len tevh%t ve naat g%b% bölümler%n olmadığını bel%rterek nüshanın 
Kâsım Paşa’nın hayatının erken b%r devr%nde kaleme alınmış olma %ht%mal% üzer%nde 
durur. Ayrıca çoğu yerde sesl% harfler%n yazılmamasından ve hareke %le göster%lmes%nden 
nüshanın XV. yüzyıl %mla özell%kler%n% taşıdığını %fade eder. Toplam 62 varak olan bu 
nüsha, 3 adet kas%dey% (1b-6a), üçü Farsça ve üçü Çağatayca olmak üzere 148 adet gazel% 
(6b- 61a) ve b%r adet murabbaı (61b-62a) %çermekted%r (Erünsal, 2016, s. 416-417). 
Dîvân’ın %k%nc% nüshası İstanbul Araştırmaları Enst%tüsü Kütüphanes%nde Şevket Rado 
Yazmaları, ŞR_000052/ 1 arş%v kaydıyla yer almaktadır. 49 varaktan oluşan bu nüsha 
%çer%s%nde Ivaz Paşazâde Atâyî (50b-83b) ve Mahmûd Paşa (Adnî) (84b-111a) 

 
3 Latîfî’n-n Sâfî’den bah-sle kullandığı “Şuʿarâ-yı Rûmda mesel-gûylık evvel andan ṣâdır u ẓâh-r 
olmış ve merḥûm Necâtî Begde kemâl-n bulmışdur.” değerlend-rmes- bu kab-ldend-r (bk. Canım, 
2018, s. 321).  
4 Üsküplü İshak Çeleb- ve Keşfî’n-n aşağıdak- bey-tler- bu hususa örnek teşk-l etmekted-r: 
 Naẓmuñ d-lerseñ oḳına maḳbūl-- ḫalḳ ola 

Ṣāfī Necātī ş-ʿr- g-b- pür-mes̱el gerek  (Kekl-k, 2014, s. 232) 
 
M-skīn Necātī-y-le maʿnasını Sāfī’nüñ 
B-r sūret--le daḫı ḫalḳa ṣatarsın aylaḳ (Erünsal, 2016, s. 417) 

5 M-llet Kütüphanes-nde Al- Em-r- Manzum Eserler No. 1001/ 1’de yer alan ve Sâfî Dîvânı olarak 
b-ld-r-len kaydın Hasb.hal-. Sâfî adında b-r eser olduğu tesp-t ed-lm-ş; eser-n Kasım Paşa’ya a-t 
olamayacağı Üzey-r Arslan tarafından ortaya konmuştur. Konu -le -lg-l- detaylı değerlend-rmeler 
-ç-n (bk. Erünsal, 2016, s. 416). Ayrıca Yapı Kred- Sermet Ç-fter Araştırma Kütüphanes- Türkçe 
Yazmaları 281 arş-v numarasında kayıtlı b-r Sâfî Dîvânı bulunmaktadır. 42 varaktan müteşekk-l bu 
eser- tem-n ett-ğ-m-zde bünyes-nde yer alan tar-h met-nler-nden ve her ş--r-n sonuna eklenen 
tar-hlerden şa-r-n 1289-1306/ 1872-1889 yılları arasında ş--rler-n- derled-ğ- tesp-t ed-lmekted-r. 
Dolayısıyla burada geçen Sâfî’n-n Cezerî Kasım Paşa’nın olması -mkân dâh-l-nde değ-ld-r. Detaylı 
b-lg- -ç-n (bk. Sâfî Dîvânı, Yapı Kred- Sermet Ç-fter Araştırma Kütüphanes- Türkçe Yazmaları, 
Arş-v No. 281).  
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d%vanlarının da bulunduğu b%r d%van mecmuasındadır. Nüsha Mustafa b. İbrah%m (öl.?) 
tarafından 1-17 Cemâz%ye’l-âh%r 947/ 3-19 Ek%m 1540 tar%h%nde tamamlanır. 3 kas%de, 
üçü Farsça ve üçü Çağatayca olmak üzere 171 gazel nüshada yer alan nazım şekl% 
sayılarıdır. Nüsha temel alınarak bazı naz%re ve ş%%r mecmuaları da taranmak suret%yle b%r 
neş%r çalışması gerçekleşt%r%lm%ş ve nüshanın tıpkıbasımı da neş%r sonuna eklenm%şt%r.6 
Nüshaya da%r detaylı b%lg%ler bu neş%r çalışmasından tem%n ed%lm%şt%r (bk. Sevg% ve 
Sev%nd%k, 2016, s. 96). 

2. Sâfî Dîvânı’nın Mısır Nüshası 
Sâfî Dîvânı’nın üçüncü nüshası olan Mısır nüshası, Mısır M%ll% Kütüphanes%nde 18 

arş%v numarası %le kayıtlıdır. Nüsha, Necâtî Bey, Ahmed Paşa ve Karamanlı N%zâmî 
d%vanlarının olduğu b%r d%van mecmuasının “derkenar”ında bulunmaktadır. Toplam 344 
varaktan müteşekk%l olan mecmuada orta kısımda Necâtî Bey Dîvânı yer alırken Ahmed 
Paşa (3a-199b), Cezerî Kasım Paşa (Sâfî) (200a-286a) ve Karamanlı N%zâmî (286a-344a) 
d%vanları “derkenar”dadır. Her b%r d%van başlangıcında serlevhalar bulunmaktadır. 
Zahr%ye kısmında “Musavver Dîvân-ı Necâtî” başlığı, Sarıkçızâde İbrah%m Râzî (öl.?) 
adına b%r temellük kaydı -1217/ 1802 tar%hl%- çeş%tl% mühürler ve mecmuada yer alan 
d%vanların l%stes%n% %çeren f%hr%st bulunmaktadır. Ferağ kaydında nüshanın Şüca Şîrâzî (öl. 
?) tarafından 988/1580 Cemâz%ye’l-evvel’%nde tamamlandığı %fade ed%lmekted%r. Tal%k 
hattın kullanıldığı nüshada ana met%n %le “derkenar”lardak% ş%%rler arasında herhang% b%r 
hat değ%ş%kl%ğ% görülmemekte ve bu durum “derkenar”larda yer alan ş%%rler%n sonradan 
eklenm%ş olab%leceğ%ne da%r kuşkuları en aza %nd%rgemekted%r. Nüshada 3 kas%de, 232 
gazel, 1 murabba, 2 kıt’a ve 2 müfred bulunmaktadır. 1 murabba, 1’% Çağatayca olmak 
üzere 35 gazel, 2 kıt’a ve 2 müfred Sâfî Dîvânı neşr%nde bulunmamaktadır. Ayrıca Mısır 
nüshası %le Sâfî Dîvânı neşr%ndek% ortak manzumeler kontrol ed%lm%ş, muhtel%f 
manzumelerde 9 adet beyt%n yer almadığı tesp%t ed%lm%şt%r. Sâfî Dîvânı neşr%ndek% 4, 12, 
16, 20, 21, 41, 49, 52, 60, 73, 81, 106, 113, 137, 203, 205, 210, 214 ve 216 no.lu gazeller 
de Mısır nüshasında yer almamaktadır.7 

“Derkenar”, “Genell%kle el yazması k%tapların sayfalarının kenarlarındak% boşluklara, 
unutulan veya %zaha gerek duyulan b%r meseleyle %lg%l% olarak yazılan açıklayıcı ve 
tamamlayıcı b%lg%ler% %çeren ya da sonradan eserle %lg%l% %lg%s%z düşülen notlar (Karataş, 
2014, s. 130)” “yazma nüshalarda metn% çevreleyen, sayfa kenarlarındak% boş kısımlar 
(Açıl, Yazar, Turgut, ve Kavak, 2022, s. 89)” anlamlarına gelmekted%r. Çeş%tl% şa%rlere a%t 
manzumeler, düzeltme kayıtları ve şa%rlerle %lg%l% bazı anekdotlar d%vanın yer aldığı b%r 
yazma eser%n derkanarlarında rastlanab%lecek met%nlerdend%r.  B%rçok d%vanın b%r arada 
bulunduğu d%van mecmuası türünden eserlerde orta kısımda veya ana met%nde d%van 
met%nler% yer aldığı g%b% “derkenar”larda da çeş%tl% d%van met%nler%yle karşılaşılır. Söz 
gel%m% 96 adet Necâtî Dîvânı nüshalarından 3 aded% d%van mecmuası yazmalarında tesp%t 
ed%lm%şt%r. Necâtî Dîvânı’nın merkezde yer aldığı bu yazma eserlerde “derkenarlar”ın da 
d%van kaydı %ç%n kullanıldığı görülür (İlhan, 2023a, s. 361, 397). Ahmed Paşa Dîvânı, 41 
adet nüshaya sah%p olup bu nüshalardan 4 aded% d%van mecmualarında bulunmaktadır 

 
6 Bu çalışmadan evvel Sâfî’n-n ş--r mecmualarından tem-n ed-len ş--rler-n-n neşr-ne yönel-k Yaşar 
Akdoğan ve Özlem Dem-rel’-n b-r makales- de z-kred-lmel-d-r (bk. Akdoğan ve Dem-rel, 2007). 
İlg-l- çalışmada araştırmacılar Sâfî’n-n 3 adet kas-des-n- ve 80 adet ş--r-n- neşretm-şt-r. Ahmet 
Sevg- ve Hakan Sev-nd-k’-n hazırladıkları neş-r çalışmasında bu makale de kontrol ed-lm-ş ve 
makalede yer alan manzumeler-n tamamının neş-r -ç-n ele alınan nüshalarda da mevcut olduğu 
tesp-t-nde bulunulmuştur (Sevg- ve Sev-nd-k, 2016, s. 48). 
7 Bu gazellerden 20, 21, 60, 73, 81, 106, 137, 205 ve 214 no.lu olanları İstanbul Araştırmaları 
Enst-tüsü nüshasında da bulunmamakta olup neşre ş--r mecmuaları aracılığıyla dâh-l ed-lm-şt-r.  
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(Kadaş, 2022, s. 100, 119, 120, 122). Nüshalardan 3’ünde Dîvân metn% merkezde %ken 
yalnızca b%r%nde –Mısır Nüshası- derkenarda yer almaktadır. Karamanlı N)zâmî D)vânı 
nüshalarında %se durum b%raz farklıdır. İpekten neşr%nde kullanılan 6 nüshadan 2’s% çeş%tl% 
d%van met%nler% %le b%r arada merkezde bulunmaktadır (İpekten, 1974, s. 65). İpekten 
neşr%nde yer almayan 7 nüshadan 4’ü d%van mecmualarında bulunmakta olup bu 4 
nüshadan 3’ünde met%n, “derkenar”larda konumlandırılmıştır.8 Sâfî’n%n tesp%t ed%len üç 
Dîvân nüshasından %k%s% d%van mecmualarında olup b%r nüshanın merkezde yer aldığı ve 
d%ğer nüshanın %se derkanara yazıldığı görülmekted%r. Tüm bu ver%lerden hareketle b%r 
d%van metn%n%n d%van mecmualarında yer alması şa%rden şa%re değ%şen oranlarla 
gerçekleşt%ğ% söyleneb%l%r. Necâtî ve Ahmed Paşa’nın d%van nüshalarının d%van 
mecmualarında yer alma oranları, Karamanlı N%zâmî ve Sâfî’n%n d%van nüshalarının 
d%van mecmualarında yer alma oranlarından daha düşüktür. Ayrıca d%van mecmualarında 
Necâtî ve Ahmed Paşa g%b% klas%k ş%%rde etk% alanı gen%ş olan şa%rler%n daha çok merkezde 
yer aldığı; Karamanlı N%zâmî ve Sâfî özel%nde etk% alanı daha dar olan şa%rler%n daha çok 
derkenarlarda kend%ler%ne yer buldukları yapılab%lecek çıkarımlar arasındadır.  

Mısır nüshası d%ğer %k% nüshaya göre daha geç b%r dönemde %st%nsah ed%lm%ş olmasına 
rağmen daha muntazam b%r görünüme sah%pt%r. Gazel sayısı bakımından erken dönem 
nüshalarından olduğu söylenen Erünsal nüshası %le İstanbul Araştırmaları Enst%tüsü’nde 
kayıtlı nüshanın çok %ler%s%nded%r. Nüshanın kıt’a ve müfredler %le b%tmes%, kas%de %le 
başlayıp gazel %le devam eden ve kıt’a ve müfredler %le noktalanan klas%k d%van tert%b%ne 
uygundur. D%ğer %k% nüshada bulunmayan bu durum bu nüshaların eks%k olab%leceğ%n% 
düşündürmekted%r. Üzer%nde durulması gereken d%ğer b%r nokta da “ى” ve “ه” harfler%nde 
kaleme alınan toplam gazel sayısıdır. İstanbul Araştırmaları Enst%tüsü nüshasında “ى” 
harf%nde 8 adet ş%%r bulunur. Aynı nüshada “ه” harf%nde %se 37 adet ş%%r tesp%t ed%lmekted%r. 
Mısır nüshasında %se “ه” harf%nde 42 ve “ى” harf%nde 18 ş%%r yer almaktadır. Ayrıca Mısır 
nüshasında tesp%t ed%len yen% gazeller%n öneml% b%r kısmı da “ى” harf%nded%r. İstanbul 
Araştırmaları Enst%tüsü nüshasında %k% harf arasındak% bu orantısız durum “ى” harf%n%n 
bel%rl% b%r kısmından %t%baren nüsha %st%nsahının yarım bırakıldığı %zlen%m%n% 
doğurmaktadır. Sonuç olarak muahhar da olsa %çerd%ğ% toplam ş%%r/ yen% ş%%r sayıları, 
muntazam ve kâm%l görünümü %le Mısır nüshasının kıymetl% b%r nüsha olduğu %fade 
ed%leb%l%r. 

3. Tenk#tl# Neş#rde Yer Almayan Ş##rlere Da#r A#d#yet Sorgulamaları 
B%r d%van nüshasından tem%n ed%len ş%%rler%n atfed%ld%kler% şa%rler%n tenk%tl% neşr% 

yapılan d%vanlarında yer almaması çeş%tl% nedenlere bağlanab%l%r. Müstens%hler bazen 
b%rden fazla nüshadan hareketle %st%nsah sürec%n% yürüteb%lmekte ve bu durum b%r 
nüshada yer almayan ş%%r%n başka b%r nüshada bulunmasına yol açab%lmekted%r. Met%n 
ekleme, met%n çıkarma, %mla ve kel%me değ%ş%kl%kler%nde bulunma müstens%hler%n kopya 
met%n üzer%ndek% tasarruf sınırlarını göstermekted%r.9 D%ğer taraftan araştırmacılar tenk%tl% 

 
8 İpekten neşr-nde kullanılmayan 7 Karamanlı N.zâmî Dîvânı nüshası -le -lg-l- katalog b-lg-ler- 
şunlardır: M-llî Kütüphane Yazmalar Koles-yonu, 6 M-l Yz A 6312/1; Sadberk Hanım Müzes- 
Hüsey-n Kocabaş K-taplığı Türkçe Yazmaları; Manchester Ün-vers-tes-; John Ryland Kütüphanes-, 
MS 62; Mısır M-llî Kütüphanes-, 161; Mısır M-llî Kütüphanes-, 18; M-ch-gan Ün-vers-tes- 
Kütüphanes-, İsl. Ms. 850; Ahmet At-lla Şentürk nüshası. Nüshalardan Ahmet At-lla Şentürk 
nüshası üzer-ne b-r yüksek l-sans çalışması yapılmıştır (bk. Turpcu, 2016).  
9 Müstens-h-n b-rden fazla metn- esas aldığı, -mla düzeltmeler-nde, met-n ekleme ve çıkarma 
-şlemler-nde bulunduğu -st-nsah sürec- -ç-n “bulaştırma”; süreç sonunda ortaya çıkan nüshalara -se 
“bulaştırılmış nüsha” veya “karşık met-nler” tab-r- kullanılmaktadır (Maas, 2011, s. 18; Polat, 
2015, s. 268). 
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neş%r esnasında, tekn%k ve mal% yeters%zl%klerle –bazen bunların %k%s% de mevcut olmasına 
rağmen- metn%n tüm nüshalarına ulaşmak yer%ne örneklem b%r nüsha grubunu esas 
alab%lmekte; gözden kaçırdıkları her b%r nüshanın tenk%tl% neş%rde bulunmayan ş%%rler% 
%ht%va edeb%leceğ% %ht%mal%n% göz ardı edeb%lmekted%r. Ayrıca Sâfî Dîvânı örneğ%nde 
olduğu g%b% az sayıda nüshaya sah%p met%nler, sonradan başka b%r eser%n b%r bölümünde 
veya “derkenar”ında keşfed%leb%lmekte, bu durum yen% ş%%rler%n tem%n%ne yol açmaktadır.  

B%r şa%r%n tenk%tl% neşr% yapılan d%vanında bulunmayan ş%%rler%n tesp%t%, geçm%şten 
günümüze klas%k edeb%yata da%r kaleme alınan akadem%k çalışmaların öneml% b%r kısmını 
oluşturmaktadır. Tesp%t ed%len ve “yen% ş%%rler%, b%l%nmeyen gazeller%, bulunmayan 
ş%%rler%” adlandırmalarla takd%m ed%len manzumeler%n, atfed%ld%kler% şa%r%n hayatına, 
edebî k%ş%l%ğ%ne ve ş%%r muh%t%ne yönel%k bazı veçheler% barındırması ve n%hayet%nde 
yapılmış olan tenk%tl% neşr% %kame etmes% %t%barıyla kıymetl% oldukları malumdur. Ancak 
tüm bu kıymet hükümler%n%n geçerl%l%ğ%, öne çıkarılan ş%%rler%n atfed%ld%kler% şa%rlere olan 
a%d%yet%ne da%r üslup veya tanık temell% herhang% b%r sorgulama %şlem%n%n yapılıp 
yapılmadığına bağlıdır.10 Buradan hareketle Mısır nüshasından tem%n ed%len ş%%rler 
üzer%nde tarama ve üslup temell% bazı karşılaştırmalarda bulunulmuştur.   

3.1. Tarama ve Tanıklama 
B%r metn%n ulaşılab%len tüm met%nlerle benzerl%k açısından karşılaştırılması esasına 

dayalı yapılan %şlem türüne tarama den%leb%l%r. Günümüzde b%lg%sayar ve %nternet 
teknoloj%ler%n%n geld%ğ% durum, b%r metn%n kısa b%r süre %çer%s%nde sayıları b%nler% bulan 
başka met%nlerle, benzer %fadeler%n ortaya çıkarılması amacıyla kontrol ed%lmes%n% 
mümkün kılmaktadır. Bu bağlamda “Tarama ve Tanıklama” olarak %s%mlend%r%len b%r 
yöntem gel%şt%r%lm%ş, ş%%r mecmualarından tem%n ed%l%p Necâtî Bey’e atfed%len ş%%rlere 
uygulanmış ve bu ş%%rler%n yarıdan fazlasının muhtel%f met%nlerde başka şa%rlere de 
atfed%ld%kler% bel%rlenm%şt%r (bk. İlhan, 2023b). Yöntem, %çer%s%nde %nt%hal yazılım ve 
dosya karşılaştırma programlarının olduğu ve yer yer manuel taramaların da yapılab%ld%ğ% 
fonks%yonel b%r sürece dayanmaktadır. Tarama ve Tanıklama, üslup %ncelemeler%ne 
gel%nceye değ%n, ş%%rler%n başka şa%rlere atfed%lmes% %ht%mal%n% en aza %nd%rgeme ve 
şüphel% ş%%rler% ayırma doğrultusunda ara b%r %şlem aşaması olarak tar%f ed%leb%l%r. Bu 
doğrultuda gerçekleşt%r%len eylem basamakları şöyle sıralanab%l%r: 

 
10 B-r araştırmada, bu m-nvalde kaleme alınan çalışmaların % 71’-nde a-d-yet sorgulamalarına yer 
ver-lmed-ğ-ne ulaşılmaktadır (İlhan, 2023b, s. 202). Bu durum araştırmacıların yazma metne 
gereğ-nden fazla güven atfett-kler-n-n gösterges-d-r. D-van nüshaların yer alıyor olması ş--rler-n 
şa-r-ne a-d-yet- hususunda öneml- b-r del-ld-r. Ancak d-van nüshalarında olup da farklı şa-rlere 
atfed-len ş--rler-n varlığı, d-van nüshası da olsa metne şüphe nazarıyla yaklaşılmasını 
gerekt-rmekted-r. Bu kanaate ulaşmamıza zem-n hazırlayan bazı çalışmaları şöyle z-kredeb-l-r-z: 
Köksal, M. F. (1997). B-r kas-de -k- şa-r: Nef’î-Cevrî. Türklük B.l.m. Araştırmaları, 4, 191-202; 
Aksoyak, İ. H. (2005). Gel-bolulu Mustafa ‘Âlî ve Bâkî’n-n münasebetler- (Künhü’l-ahbâr ve 
D-vanlarına göre). Osmanlı Araştırmaları Prof. Dr. Mehmed Çavuşoğlu’na Armağan-1, 25, 69-82; 
Tanyıldız, A. (2015). Necâtî ve Revânî dîvânlarındak- mükerrer gazeller üzer-ne. H.kmet - 
Akadem.k Edeb.yat Derg.s., (1), 10-24; Mac-t, M. (2017). Şah İsma-l Ahmet Paşa D-vanı’nı okudu 
mu?. B.l.g, 80, 265-278; Kaplan, H. (2018). İk- şa-r b-r ş--r II. A. Ü. Türk.yat Araştırmaları 
Enst.tüsü Derg.s. [TAED], 63, 19-33; Kaplan, H. (2018). Bâkî’n-n basılı d-vanlarında yer almayan 
ş--rler- ve d-vanının b-r nüshası üzer-ne bazı notlar. Internat.onal Journal of Language Academy, 
6(2), 223-253.Tılfarlıoğlu, M. (2022). Bu ş--rler k-m-n I?. Rumel.DE D.l ve Edeb.yat Araştırmaları 
Derg.s., (27), 442-461; Tılfarlıoğlu, M. (2022). Bu ş--rler k-m-n II?. Rumel.DE D.l ve Edeb.yat 
Araştırmaları Derg.s., (31), 813-835; Kaplan, H. (2023). Kalmadı Red-fl- B-r Ş--r ve Üç Şa-r: 
Askerî, Bâkî, Ruhsatî. M. A. Yekta Saraç Armağanı -ç-nde (s. 203-250). İstanbul: DBY Yayınları. 
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- Mısır nüshasında Sâfî’ye atfed%len tüm ş%%rler -1 murabba, 35 gazel, 2 kıt’a ve 2 
müfred- b%r word dosyasında b%r araya get%r%lm%ş ve bu dosya İthent%cate, Turn%t%n ve 
İnt%hal.net programlarında taranmıştır. S%stemler%ne yüklen%len metn% %nternet ortamında 
yayımlanan tüm met%nlerle benzerl%k noktasında kıyasa tab% tutan bu programlar 
vasıtasıyla atfed%len ş%%rler, herhang% b%r çalışmada başka b%r şa%re veya Sâfî leh%ne 
tanıklanıyorsa kolaylıkla tesp%t ed%leb%lmekted%r.  

- XV. yüzyılın benzer mahlaslı d%ğer b%r şa%r% olan Nakkaş Sâfî (öl. 
890/1485/86)’n%n ş%%rler% %le yen% ş%%rler mukayese ed%lm%şt%r.11  

- İthent%cate programının bünyes%nde bulunan “Doc-to-Doc Compar%son” 
uygulaması %le yüklen%len %k% met%n benzerl%k açısından karşılaştırılab%lmekted%r. 
Program vasıtasıyla toplamı b%ne yaklaşan mecmua ve d%van metn% atfed%len ş%%rler %le 
karşılaştırılmıştır.  

- LEHÇEDİZ (Tar%h ve Edeb%yat Met%nler% Bağlamlı D%z%n ve İşlevsel Sözlüğü) 
programı dâh%l%nde yer alan “tarama” uygulaması %le anahtar kel%meler aracılığıyla 
ş%%rler, programa yüklü yüzlerce met%n %çer%s%nde taranmıştır.  

- Ş%%rler%n başka b%r şa%r%n naz%re ş%%rler% arasında göster%lmes% %ht%mal%ne karşın 
bell% başlı naz%re mecmualarında da taramalarda bulunulmuştur. 

Tüm bu tarama %şlemler% sonucunda atfed%len bazı ş%%rler%n Sâfî leh%ne veya aleyh%ne 
bazı tanıklarının olduğu tesp%t ed%lm%şt%r. Tarama %şlem% sonucu elde ed%len ver%ler 
şunlardır:12 

- Murabba (%lk manzume, 204b), Topkapı Sarayı Müzes% Kütüphanes%nde H-1073 
arş%v numarasında kayıtlı ş%%r mecmuasında Sâfî adına yer almaktadır. Ayrıca Hacı Sel%m 
Ağa Kütüphanes% Hüdâî Efend% Koleks%yonu 1313 numaralı ş%%r mecmuasında 
murabbaın %lk bend% ver%lmekte; herhang% b%r şa%r %sm% z%kred%lmemekted%r. 

- 5 no.lu gazel, Süleyman%ye Kütüphanes%nde 5879 arş%v numarasında kayıtlı ş%%r 
mecmuasında Sâfî adına bulunmaktadır. 

- 13, 25 ve 33 no.lu gazeller%n Sermet Ç%fter Yazma Eserler Kütüphanes%nde Y-
280 arş%v numarasında kayıtlı ş%%r mecmuasında Sâfî adına yer aldığı tesp%t ed%lm%şt%r. 

- 20 no.lu gazel, Fransa M%ll% Kütüphanes%nde 386 arş%v numarasında kayıtlı ş%%r 
mecmuasında Sâfî adına yer almaktadır. 

- 27 no.lu gazel, Süleyman%ye Kütüphanes%nde 34 SÜ Tarlan 80/ 5 arş%v numaralı 
ş%%r mecmuasında Sâfî adına bulunmaktadır. 

- “Ḫastedür yārumuz şarāb özler” mısrası %le başlayan gazel Necâtî Bey 
Dîvânı’nın 53 adet nüshasında görülmekted%r. 

- 8 no.lu gazel%n matla beyt% %le M%ll% Kütüphane 06 MİL YZ A 2552 numarada 
kayıtlı ş%%r mecmuasında Latîfî’ye a%t benzer red%fl% b%r gazel%n matla beyt% arasında bazı 
ortaklıklar görülmüştür. 

Bu manzumeler har%c%ndek%ler %ç%n herhang% b%r tanıklanma durumu %le 
karşılaşılmamıştır. 

 
11 Karşılaştırma esnasında Nakkaş Sâfî’n-n ş--rler- -ç-n Ömer Özkan’ın hazırladığı çalışma d-kkate 
alınmıştır (bk. Özkan, 2015).  
12 Yen- ş--rler- yayımladığımız bölümde kaynak met-nlere atıfta bulunduğumuzdan bu kısımda 
ayrıca b-r atıfta bulunmaya lüzum görülmem-şt-r.  
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3.2. Üsluba Da#r Bazı Ver#ler 
“Bel%rl% b%r edebî b%r%k%me sah%p olan sanatçının, tecrübelerle ed%nd%ğ% ve bel%rled%ğ% 

konuyu, b%ç%me da%r vasıtalar, yöntemler ve kend%s%ne özgü kel%me d%z%l%şler% %le 
anlatmasından doğan edebî değer” (Çoban, 2004, s. 16) olarak tanımlanan üslup, 
şa%rler%n ş%%rler%ne da%r yapılan tesp%t ve değerlend%rmelerde başvurulan temel 
hususlardandır. Yen% ş%%rler, kel%me seç%m%, mana düzlem%, d%l zem%n% vb. olmak üzere 
Sâfî’n%n üslubunun temel şubeler% açısından kıyasa tab% tutulmuş ve bazı benzerl%kler 
tesp%t ed%lm%şt%r. Öncel%kle Sâfî’n%n ş%%rler%nde görülen Arapça ve Farsça tamlamalara 
fazla yer vermeme, konuşma d%l%n%n açık ve anlaşılır yapısını ş%%re taşıma hususları yen% 
ş%%rlerde de müşahede ed%l%r. “N%ce b%r cevr %de ʿāşıḳlara cānān n%ce b%r- n%ce b%r %tmeye 
d%l derd%ne dermān n%ce b%r” (G/ 8: 1), “zülfüñ ṭaġıdup göñlüm% sevdāya düşürme- āşüfte 
vü ser-geşte ḳılup pāya düşürme” (G/ 25: 1), “seyr %derken d%l-% m%skīnüm% zülfüñde 
bulup- g%ce gezdüñ d%yü ṭutmış anı ḥüsnüñ ʿases%” (G/ 27: 3), “düşdüñ ey d%l göz 
ḳarasıyla çü zülf% aġına- ḳıl taḥammül aġlama k%m kendü düşen aġlamaz” (G/ 11: 4) vb. 
örnekler Sâfî Dîvânı’nda da çokça görülen sade d%ll% bey%t örnekler%ndend%r. Esasen XV. 
yüzyılın genel%ne bakıldığında Necâtî, Mesîhî, M%hrî, Ahmed Paşa vb. şa%rler%n 
ş%%rler%nde de müşahede ed%ld%ğ% üzere yerl%l%k arzusunun ve buna bağlı olarak sade d%l 
terc%h%n%n en temel poet%k hususlardan olduğu söyleneb%l%r. Dolayısıyla yen% ş%%rler%n 
Sâfî’ye olan a%d%yet%n%n tesp%t%nde bu husus tek başına yeterl% olmayıp başkaca üslup 
benzerl%kler%n%n tesp%t% gerekmekted%r.  

Ş%%rde dey%m ve atasözü kullanarak mana ve hayal%n çıkış noktasını dey%m ve 
atasözler%n%n mecaz anlamlarına bağlama Sâfî üslubunun temel özell%kler%ndend%r. 
Devr%n d%ğer şa%rler%ne kıyas ed%ld%ğ%nde Sâfî, Necâtî’den sonra ş%%rler%nde en çok dey%m 
ve atasözü kullanan şa%r olarak bel%rlenmekted%r (bk. İlhan, 2023a, s. 185, 207). Yen% 
ş%%rlerde de % 29’luk dey%m kullanım oranıyla bu üslup özell%ğ%n%n %zler% tesp%t 
ed%lmekted%r.13 Ş%%rlerde bulunan dey%m ve atasözler% şöyle sıralanab%l%r:14 

ādem ādemden b#ter (G/ 4: 2), ayaġına yüz sür- (G/ 13: 4), ayaḳda ḳal- (MU/ 4), 
baş çat- (G/ 14: 2), çañına odlar ṭıḳa- (G/ 27: 5), boyun eg- (G/ 34: 2), cān at- (G/ 21: 3), 
cān terk%n ur- (G/ 32: 7; G/ 34: 1), cān v%r- (G/ 4: 5; G/ 16: 4; G/ 28: 3; G/ 30: 7; G/ 32: 
6), cūşā gel- (G/ 26: 3), dem ur- (G/ 7: 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7; G/ 30: 6), dest ur- (G/ 16: 5), 
eksük olma- (G/ 21: 4; G/ 27: 4), el yu- (G/ 1: 4), elden ḳoma- (G/ 28: 7), es- ṣavur- (G/ 
34: 3), ġavġaya düşür- (G/ 25: 2), germ ol- (G/ 26: 3; G/ 33: 4), g#denüñ k#mse yolın 
baġlamaz (G/ 11: 3), göñül v%r- (G/ 19: 5), göz ucuyla naẓar %t- (G/ 19: 4), göz% çıḳ- (G/ 
8: 2), göz%ne çöpe gelme- (G/ 20: 2), göklere %r- (G/ 21: 2; G/ 27: 2), ḫāk %t- (G/ 4: 6), 
ḥarf at- (G/ 14: 3), ḫˇoş geç- (G/ 4: 3), %ş% altun ol- (G/ 20: 6), ḳan yut- (G/ 3: 4), ḳan 
aġla- (G/ 11: 1), ḳurbān ol- (G/ 19: 2), kendü düşen aġlamaz (G/ 11: 4), lāf ur- (G/ 34: 
3), maḳam %d%n- (G/ 14: 7), oda yan- (G/ 8: 4), oda yaḳ- (G/ 32: 5), pāya düşür- (G/ 25: 
1), rāhat ol- (G/ 30: 2), sevdāya düş- (G/ 25: 1), şeref v%r- (G/ 13: 1), yan- yaḳıl- (G/ 23: 
5, G/ 26: 2), yazup yañıl- (G/ 34: 7), y%le v%r- (G/ 30: 3), yoḳ y%re (G/ 25: 3), yoldan çıḳar- 
(G/ 14: 2), yüz bul- (G/ 21: 3), yüz ḳızart- (G/ 27: 7), yüz tut- (G/ 10: 4) 

 
13 Dey-m kullanım oranı, tesp-t ed-len toplam dey-m sayısının toplam bey-t sayısına bölünmes- -le 
ortaya çıkarılmıştır. Şu halde her üç bey-tten b-r-nde dey-m kullanımının görüleb-leceğ-n-n -ht-mal 
dâh-l-nde olduğu söyleneb-l-r. 
14 Dey-m ve atasözler-n-n d-z-l-m-nde harf sırası esas alınmıştır. Atasözler- koyu karakterle 
bel-rt-lm-şt-r. Gazel -ç-n “G”, Murabba -ç-n “MU” rumuzları kullanılmıştır.  
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Sâfî Dîvânı’nda bugün artık kullanımdan düşmüş pek çok arka%k kel%me ve ek %le 
karşılaşılmaktadır.15 Aşağıda sıralandığı veçh%le yen% ş%%rlerde de arka%k kel%me ve ek 
terc%hler% göze çarpmaktadır.16 

ayaġla- (G/ 25: 5), bus- (G/ 13: 5), çın seḥer (G/ 10: 2), dün (G/ 9: 2), düşkün (G/ 9: 
3), görgeç (G/ 1: 4), #ñen (MU/ 1), %r#cek (G/ 3: 2), %rgür- (G/ 7: 4), #ss# (G/ 10: 4), %yes% 
(G/ 32: 1), ṣaluban (G/ 3: 3), sürevüz (G/ 13: 4), ḳanġı (G/ 17: 3), ḳoparven (G/ 17: 4), 
segür- (G/ 20: 1, 7), ṣı- (G/ 33: 1, 2, 3, 4, 5), s%nle (G/ 17: 4), ṭapu (MU/ 3; G/ 2: 4), ur- 
(G/ 6: 3; G/ 18: 2; G/ 26: 4), uş (G/ 20: 4), uşan- (G/ 16: 5), yas- (G/ 13: 1) 

Sâfî ş%%r%n%n b%r başka karakter%st%k özell%ğ% c%nas kullanımlarıdır. Dîvân’da 2, 3, 146, 
172 ve 205 no.lu gazeller%n c%naslı kaf%ye örgüsüne sah%p olduğu bel%rlenmekted%r (Sevg% 
ve Sev%nd%k, 2016, s. 60). Özell%kle matla bey%tler%nde c%nas kullanımı sık karşılaşılan 
hususlardandır. Dîvân’da 2, 5, 13, 36, 43, 100, 136, 139, 143, 149, 150, 157, 161, 163, 
172, 175, 177, 182, 183, 185, 187, 188, 192, 200, 205 ve 214 no.lu gazeller matlalarında 
tam c%nasa –bas%t ve mürekkep- örnek teşk%l eden kullanımların görülmes% %le d%kkat 
çekmekted%r.17 Mısır nüshasından tem%n ed%len yen% ş%%rlerde de benzer% b%r durum %le 
karşılaşılmaktadır. “ṣāḥ%b-naẓar/ ne żar (G/ 4); çāres%ne/ çāres% ne (G/ 1918); ayı gün%/ ayı 
gün% (G/ 29); gül-nār g%b%/ gül nār g%b% (G/ 30)” yen% ş%%rlerde görülen matla beyt%nde 
c%nas kullanımlarıdır.  

Sâfî Dîvânı’nda yer alan ş%%rler%n şekle ve ahenge dayalı bazı hususları %le yen% ş%%rler 
arasında da paralell%kler görülmekted%r. Gazellerde yer alan toplam bey%t sayıları yed% %le 
beş arasında değ%şmekted%r. Yen% tem%n ed%len ş%%rlerden yalnızca %k%s% sek%z bey%tl%k olup 
Dîvân’da da bu bey%t sayısına sah%p gazel sayısı yekûna göre çok azdır. Yalnızca 2, 4, 15 
ve 18 no.lu gazellerde red%f kullanılmamıştır. Red%fler büyük oranda Türkçe 
kel%melerden seç%lm%ş olup eklerden z%yade kel%meler aracılığıyla veya hem ek hem de 
kel%me olmak suret%yle red%f terc%hler%nde bulunulmuştur. Kaf%ye kullanımları da 
Dîvân’dak% d%ğer ş%%rlerle benzerl%kler göster%r. N%tek%m yen% ş%%rlerde mürdef kaf%ye 
kullanımları ön plandadır. Mücerred kaf%yeler %se sayı ve oran bakımından mürdef 
kaf%yelerden sonra gelmekted%r. Dîvân’da bulunan bazı gazellerde matla beyt%n%n 
sonunda yer alan ve %çer%s%nde kaf%yey% de barındıran kel%men%n %k%nc% veya son mısrada 
tekrar ed%ld%ğ% tesp%t%nde bulunulmaktadır (Sevg% ve Sev%nd%k, 2016, s. 62). Yen% 
ş%%rlerden 7 (ṣafādan kel%mes%), 9 (pür-ḫūn kel%mes%), 11 (aġlamaz kel%mes%) ve 14 (ṭuġrā 
kel%mes%) no.lu gazellerde de benzer b%r durumla karşılaşılmaktadır.  

Dîvân’da kullanılan “Mefâ’%lün Fe’%lâtün Mefâ’%lün Fe’%lün” har%c% d%ğer tüm 
vez%nler yen% ş%%rlerde de karşımıza çıkmaktadır. Dîvân’da en çok terc%h ed%len %k% vez%n 
olan “Fâ’%lâtün Fâ’%lâtün Fâ’%lâtün Fâ’%lün” %le “Fe’%lâtün Fe’%lâtün Fe’%lâtün Fe’%lün” 

 
15 Devr-n önde gelen şa-rler-nden Necâtî ve Ahmed Paşa’da da benzer b-r durumun görülmes- 
arka-k kel-me ve ek kullanımının devr-n genel-ne hâk-m b-r üslup özell-ğ- olduğunu 
düşündürmekted-r. Sâfî Dîvânı’ndak- arka-k kel-meler -ç-n (bk. Sevg- ve Sev-nd-k, 2016, s. 77-88). 
16 Arka-k kel-me ve ekler-n d-z-l-m-nde harf sırası esas alınmıştır. Ekler -le Sâfî Dîvânı’nda da 
örneğ-ne rastlanan arka-k kel-meler koyu karakterle göster-lm-şt-r.  
17 Matlalardak- c-nas kullanımlarının tesp-t-nde kel-men-n b-reb-r aynısı olması veya b-r kel-meye 
karşı benzer -k- kel-men-n denk get-r-lmes- esasına dayalı bas-t ve mürekkep c-nas türler-ne 
odaklanılmıştır. Z-ra c-nas -le -lg-l- asıl bel-rlemen-n bu -k- c-nas türü -le tam manasıyla ortaya 
çıkarılab-leceğ-; harf eks-ğ-ne, fazlasına ve değ-ş-kl-kler-ne dayalı tam olmayan c-nas türler- kaf-ye 
zorunluluğu faktörüyle de -zah ed-leb-leceğ-nden sonucun tem-n-nde tek başına yeterl- 
olamayacağı düşünülmekted-r. Tam olmayan c-nas kullanımlarının da hesaba katılmasıyla bu sayı 
daha da artacaktır.  
18 Bu gazelde tüm bey-tlerde c-nas kullanılmıştır.  
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vez%nler% yen% ş%%rlerde de çokça terc%h ed%len vez%nler arasındadır.19 “Mef’ûlü Mefâ’îlü 
Mefâ’îlü Fe’ûlün” vezn% Dîvân’da olduğu g%b% “Mefû’lü Fâ’%lâtü Mefâ’îlü Fâ’%lün” 
vezn%ne göre çok daha fazla terc%h ed%lm%şt%r. Sâfî’n%n aruza olan d%kkat% ve aruz 
kusurlarına en az mahal verme noktasında gel%şt%rd%ğ% gayret% yen% ş%%rler%nde de görülür. 
Medlere d%kkat etme ve ulamalara mümkün mertebe ayak uydurma yen% ş%%rlerde de 
karşılaşılan bazı hususlardır. Yen% ş%%rler%n hesaba katılmasıyla Sâfî’n%n ş%%rler%nde vez%n 
kullanımı %le %lg%l% bazı sayısal ve oransal ver%ler de değ%şmekted%r. Söz gel%m% Dîvân’da 
“Fâ’%lâtün Fâ’%lâtün Fâ’%lün” vezn% “Fe’%lâtün Fe’%lâtün Fe’%lün” vezn%ne göre daha çok 
terc%h ed%lmekte %ken yen% ş%%rler%n eklenmes% %le beraber “Fe’%lâtün Fe’%lâtün Fe’%lün” 
vezn% öne geçmekted%r. Yen% ş%%rler d%kkate alındığında Dîvân’da en çok kullanılan 
“Fâ’%lâtün Fâ’%lâtün Fâ’%lâtün Fâ’%lün” vezn%ne “Fe’%lâtün Fe’%lâtün Fe’%lâtün Fe’%lün” 
vezn% b%raz daha yaklaşmaktadır. 

4. Sâfî’n#n Yen# Ş##rlerle Ortaya Çıkan Bazı D#l ve Üslup Özell#kler# 
Öncek% bölümlerde de %şaret ed%ld%ğ% üzere tesp%t% yapılan her ş%%r, şa%r%n üslubuna, 

ş%%r muh%t%ne ve tenk%tl% neşre doğrudan tes%r edecek bazı b%lg%ler% %ht%va edeb%l%r. Mısır 
nüshasında bulunan yen% ş%%rler, met%n neşr%n% destekled%ğ% g%b% şa%r%n üslubuna yönel%k 
bazı yen% ver%ler% sunması bakımından da d%kkat çek%c%d%r. 

Gazelde matla beyt%n%n %lk veya %k%nc% mısrasının, makta beyt%n%n %k%nc% mısrası 
olarak tekrarlanması durumuna redd-% matla adı ver%l%r (Karataş, 2014, s. 479). Redd-% 
matla, ş%%rde aheng% artırıcı b%r unsur olarak terc%h ed%len uygulamalardandır. Sâfî 
Dîvânı’nda örneğ%ne rastlanmayan redd-% matlalar yen% ş%%rlerde görülmekted%r. “Sūz-ı 
āhumdur ben% ney g%b% her dem %ñleden” (G/ 17) ve “Gözlerüm segrür ʿacebdür yār% 
görmezsem y%ne” (G/ 20) gazellerde tesp%t ed%len tekrarlı mısralardır.  

Klas%k Türk ş%%r%nde karşılıklı söyleşme tarzında yazılan manzumelere “mürâca’a 
ş%%r” adı ver%lmekted%r (Alıcı, 2002, s. 1). Halk edeb%yatında “ded%m ded%l% ş%%r” olarak 
b%l%nen mürâca’a ş%%r, XIV. yüzyılda Kadı Burhanedd%n, Nesîmî ve Ahmedî’n%n 
ş%%rler%nde %lk örnekler%n% bulur.20 Sevg%l% %le aşığın karşılıklı konuşmalarına dayalı bu ş%%r 
formunda genelde âşık soruyu soran, sevg%l% %se cevap veren konumundadır. Sevg%l%n%n 
güzell%k unsurlarının meth%, aşkın get%rd%ğ% haller ve vuslat taleb% ş%%rlerde satır aralarına 
%şlenm%ş mevzulardandır (Alıcı, 2002, s. 2, 3). Sâfî Dîvânı’nda yer yer bey%t düzey%nde 
örneklere rastlansa da tüm bey%tler%n “ded%m-ded%” b%ç%m%nde tanz%m ed%ld%ğ% b%r 
manzume bulunmamaktadır. Yen% ş%%rlerden 32 no.lu gazel, mürâca’a ş%%r olarak tesp%t 
ed%lmekted%r. Ş%%rde âşık, sevg%l%ye çeş%tl% sorular yöneltmekte, ver%len cevaplar %le 
sevg%l%n%n güzell%k unsurları ve âşığın ahı övülerek vuslat taleb% %fade ed%lmekted%r.  

“Mısralarda kaf%yey% oluşturan seslerden sonra gelen şek%l ve anlam bakımından 
b%rb%rler%ne benzeyen ses veya seslere red%f” den%lmekted%r (Karataş, 2014, s. 480). Ş%%rde 
aheng% tem%n eden ve destekleyen, r%tme katkıda bulunan ve mana ve hayal%n çıkış 
noktasını kend%s%ne bağlayan yönü %le red%f, ş%%r%n yörünges%n% bel%rleyen temel 
faktörlerdend%r (Mac%t, 1996, s. 88). Yen% ş%%rler%n tem%n% %le beraber Sâfî Dîvânı’nda yer 
almayan yen% red%fler de ortaya çıkarılmıştır. “bar %m%ş (G/ 1), geçer (G/ 3), benzer (G/ 
5), y%ter (G/ 6), dem urur (G/ 7), n%ce b%r (G/ 8), gör%nür (G/ 9), aġlamaz (G/ 11), şeref 

 
19 Dîvân’da “Fâ’-lâtün Fâ’-lâtün Fâ’-lâtün Fâ’-lün” vezn- daha çok terc-h ed-l-rken yen- ş--rlerde 
eğ-l-m “Fe’-lâtün Fe’-lâtün Fe’-lâtün Fe’-lün” vezn-nden yanadır.  
20 “Fuzûlî, Şeyhî, Necâtî, Şeyh Gâl-b g-b- büyük şa-rler dah- bu söyley-ş- kullanmış, bu -fadeler -le 
ş--rler-n- zeng-nleşt-rm-şlerd-r. M-hrî Hatun, Gel-bolulu Al-, Ed-rnel- Nazmî, Cem Sultan g-b- 
şa-rler -se bu husustan b-rden fazla ş--r-nde -st-fade etm-şlerd-r. En çok mürâca’a gazel yazan şa-r 
-se Ahmedî olarak tesp-t ed-lm-şt-r” (Taşkesenl-oğlu, 2019, s. 123). 
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(G/ 13), ḳaşuñ (G/ 14), görmezsem y%ne (G/ 20), her g%ce (G/ 21), y%r%nde (G/ 23), aḳıda 
(G/ 24), düşürme (G/ 25), ṣıdı (G/ 33)” yen% olarak tesp%t ed%len red%flerd%r.  

Nazım şek%ller% bağlamında bakıldığında murabba, kıt’a ve müfredler neşred%lm%ş 
Dîvân metn%nde görülmemekted%r. Sâfî’n%n nazım şekl% kullanımlarına da%r yapılacak 
değerlend%rmelerde yen% ş%%rler%n sağlamış olduğu ver%lerden de faydalanılması 
gerekmekted%r. Ayrıca Dîvân’da yer alan üç adet Çağatayca gazele b%r yen%s% daha 
eklenmekted%r. Bu gazel -1 no.lu- şa%r%n Çağatay şa%rler% %le olan edebî temaslarını 
desteklemekted%r. 

Sonuç 
Cezerî Kâsım Paşa (Sâfî) XV. yüzyıl klas%k Türk ş%%r%nde dey%m ve atasözler%ne çokça 

müracaat eden şa%rler%n öncüsü olarak z%kred%l%r. Sâfî’n%n Dîvân’ının tesp%t ed%len üç adet 
nüshası bulunmaktadır. İsma%l E. Erünsal’ın şahsî kütüphanes% %le İstanbul Araştırmaları 
Enst%tüsü Kütüphanes%nde bulunan nüshaların yanı sıra Dîvân’ın Mısır M%ll% 
Kütüphanes%nde 18 arş%v numarasında kayıtlı b%r nüshası daha tesp%t ed%lm%şt%r. D%ğer 
nüshalara kıyasla daha geç b%r dönemde kaleme alınmış olmasına rağmen barındırdığı 
manzume sayısı ve kas%de, gazel, kıt’a ve müfred sıralamasının tak%p ed%ld%ğ% mürettep 
d%van görünümü %le nüshanın, daha muntazam olduğu söyleneb%l%r. Nüsha, neşr% yapılan 
Sâfî Dîvânı’nda bulunmayan 1 murabba, 1’% Çağatayca olmak üzere 35 gazel, 2 kıt’a ve 
2 müfred% %çermekted%r. Ayrıca nüsha %le met%n neşr% karşılaştırılmış ve neş%rde muhtel%f 
gazellerde bulunmayan –b%r% matla beyt% olmak üzere- 9 adet bey%t tesp%t ed%lm%şt%r. Tüm 
bunlar Sâfî Dîvânı neşr%n% tamamlama adına Mısır nüshasından tem%n ed%len ver%lerd%r.  

Ortaya çıkarılan yen% ş%%rler%n Sâfî’ye a%d%yet% adına bazı %şlemler tak%p ed%lm%şt%r. İlk 
%şlem basamağında ş%%rler, d%van ve ş%%r mecmualarında Sâfî leh%ne veya aleyh%ne yer 
alma durumları açısından çeş%tl% programlar vasıtasıyla kontrol ed%lm%ş ve sonuçta 7 adet 
manzumen%n çeş%tl% kaynak met%nlerde Sâfî leh%ne tanıklandığı; b%r manzumen%n %se 
Necâtî Bey’e a%t olduğu tesp%t ed%lm%şt%r. İk%nc% %şlem basamağı olarak ş%%rler, dey%m-
atasözü, arka%k kel%me kullanımları, sade d%l yapısı, kaf%ye, vez%n ve red%f terc%hler% 
hususlarıyla Sâfî ş%%rler% %le karşılaştırılmış ve benzerl%kler ortaya konmuştur.  

Neşr% yapılan yen% ş%%rlerle beraber Sâfî’n%n d%l ve üslup özell%kler%ne da%r yen% 
bulgulara da ulaşılmıştır. Gazelde %lk veya %k%nc% mısranın son mısrada tekrar ed%lmes% 
olarak tanımlanan “redd-% matla” uygulamalarına, Sâfî’n%n neşr% yapılan Dîvân’ında 
rastlanmazken yen% ş%%rlerle beraber Sâfî üslubunun yen% b%r şubes% görünür olmuştur. 
Klas%k ş%%rde “mürâca’a ş%%r” olarak adlandırılan ve karşılıklı konuşma b%ç%m%nde ded%m-
ded% söyley%şler% %le kaleme alınan 32 no.lu gazel, Sâfî üslubunun b%r başka yönü olarak 
d%kkat çek%c%d%r. Mürâca’a gazel, Sâfî’n%n sade d%le ve yerel söyley%şlere verd%ğ% önem% 
de del%llend%rmekted%r. Ş%%rde mana ve hayal% kend%s%ne bağlayan, ahenk ve r%tme katkıda 
bulunan red%fler, şa%r%n d%l ve üslubunun yansıma mahal%d%r. Yen% red%fler%n keşf%, şa%r%n 
ş%%r yazarken temel aldığı mana ve hayal düzlem%n%n yen% yönler%n% ortaya koyması 
bakımından öneml%d%r. Neşr% yapılan ş%%rlerle tamamı Türkçe kel%melerden oluşan toplam 
16 adet yen% red%f ortaya çıkarılmıştır. Yen% ş%%rlerde karşılaşılan murabba, kıt’alar ve 
müfredler, Sâfî’n%n neşr% yapılan Dîvân’ında bulunmayan nazım şek%ller%d%r. Ayrıca 
Çağatayca kaleme aldığı gazel%, neş%rde yer alan d%ğer üç Çağatayca gazelle beraber 
Sâfî’n%n bu doğrultudak% kullanım ve terc%hler%n% desteklemekted%r. Ş%%rlerde tesp%t ed%len 
dey%m, arka%k kel%me ve ekler %le atasözler%, Sâfî’n%n kalıp sözler eksen%nde 
şek%llend%rd%ğ% ş%%r d%l%n% örneklend%rmekted%r.  

Sâfî Dîvânı’nın Mısır nüshasından hareketle ortaya konan ş%%r ve bey%t neş%rler% %le 
ş%%rler üzer%nde yapılan a%d%yete, d%l ve üsluba yönel%k %şlemler, öncel%kl% olarak tenk%tl% 
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Dîvân neşr%n%n eks%kler%n% g%derme amacını taşımaktadır. Sâfî’n%n ş%%rler% üzer%ne kaleme 
alınacak olan akadem%k çalışmalar tenk%tl% Dîvân neşr%ne dayanacağından, neş%rde yer 
almayan ş%%rler%n ortaya çıkarılması doğru değerlend%rmelerde bulunulması adına 
kıymetl%d%r. Sâfî ş%%rler%nde dey%m, atasözü, arka%k kel%me/ ek kullanımlarına ve Sâfî’n%n 
vez%n, nazım şekl% ve red%f terc%hler%ne da%r ulaşılan yen% b%lg%ler de alan yazında bu 
doğrultuda hazırlanacak benzer çalışmalara katkı sağlayacaktır. 

Mısır Nüshasında Bulunan Yen# Ş##rler 

Murabba21 
Mefʿūlü Mefāʿīlü Mefāʿīlü Feʿūlün 

1 Ey ṣaçları sünbül yüz% gül zülf% semen-sāy 
Mestāne gözüñ %td% ben% ʿāleme rüsvāy 
Çoḳdur ṣanemā benc%ley%n bī-ser ü bī-pāy 
Uzatma %ñen ẓulm el%n% hāy begüm hāy 

2 Açılmadı gülşende cemālüñ g%b% b%r gül  
 Bülbül ne ġam aġlarsa şehā gül g%b% sen gül 
 Ayaġuña döküld%_%se reyḥān-ıla sünbül 

Uzatma %ñen ẓulm el%n% hāy begüm hāy 
3 Ṭutduñ d%l ü cān memleket%n ḥüsnüñ-%le çün 
 Ṭapuñdan ıraḳ n%çün ola gündüzümüz dün 
 Her b%r gün% ʿömrüñ d%leseñ k%m ola b%ñ gün 

Uzatma %ñen ẓulm el%n% hāy begüm hāy 
4 Sāḳī k% ṭurur şemʿ g%b% her b%r ayaḳda 
 Nūş %tmege v%rmez b%ze cānā b%r ayaḳ da 
 Ey ḥüsn %l%nüñ pād%şeh% ḳalduġ ayaḳda 

Uzatma %ñen ẓulm el%n% hāy begüm hāy 
5 Cān mecl%s%dür şemʿ-% ruḫuñ d%lde ḳo yansun 
 Y%ter uyudı ṭāl%ʿ-% şūrīde uyansun 
 Ṣāfī n%ce b%r laʿlüñ-%çün ḳana boyansun  

Uzatma %ñen ẓulm el%n% hāy begüm hāy 
 
 
 

       Gazeller 
          1.22 
 Fāʿ)lātün Fāʿ)lātün Fāʿ)lātün Fāʿ)lün 
1 Kel-g%l ey cān k%m b%lem rūḥ-ı revānım bar %m%ş 

 
21 204b. 
Murabba, Topkapı Sarayı Müzes- Kütüphanes-nde H-1073 arş-v numarasında kayıtlı ş--r 
mecmuasında Sâfî adına yer almaktadır (Özdaş, 2022, s. 239). Ayrıca Hacı Sel-m Ağa Kütüphanes- 
Hüdâî Efend- Koleks-yonu 1313 numaralı ş--r mecmuasında murabbaın -lk bend- ver-lmekte; 
herhang- b-r şa-r -sm- z-kred-lmemekted-r (bk. Çel-k, 2020, s. 135). 
22 206b. 
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 Ḳıl teraḥḥum k%m m%n%n͡g şāh-ı c%hānım bar %m%ş 
2 Kün yüz%n͡gd%n burḳaʿ-% zülf%n͡g köter tā b%leler 
 K%m m%n%n͡g b%r māh-peyker m%hr%bānım bar %m%ş 
3 Tīġ-% ġamdın ney b%g% baġrım t%l%nd% āh k%m 
 N% tükenmez nāle vü āh u f%ġānım bar %m%ş 
4 M%n özümd%n %l yumıştım ey büt-% sīmīn-beden 
 S%n% körgeç tā n%d%m k%m daḫı cānım bar %m%ş 
5 Cām-ı laʿl%n͡gd%n çü mest oldı d%l-% Ṣāfī şehā 
 Şādem ol demd%n k% ʿömr-% cāv%dānım bar %m%ş 
   2.23 
    Feʿ)lātün Feʿ)lātün Feʿ)lün 
1 Rūm %l%nde bugün ey reşk-% ʿArab 
 Leb-% şīrīnüñ-%m%ş tāze ruṭab 
2 Lebüñe cān n%ce meyl %tmeye k%m 
 Meysüz olmaz ṣanemā ʿīş ü ṭarab 
3 Sāye ṣalduḳça ṣaçuñ gün yüzüñe 
 Gündüze ġāl%b olur ẓulmet-% şeb 
4 Ḥarem-% vaṣla ḳarīb olma raḳīb 
 K% ṭapuñda ne ḥayā var ne edeb 
5 Sāḳ%yā ḳūt-ı revān olmaġın āh 
 Cürʿa-% laʿlüñ %der Ṣāfī ṭaleb 
   3.24 
 Feʿ)lātün Feʿ)lātün Feʿ)lātün Feʿ)lün 
1 Ṭurmaz ol şūḫ-ı c%hān nāz u ʿ%tāb-%le geçer 
 Nāzenīn ʿömr% görüñ n%ce ş%tāb-%le geçer 
2 Utanurken yüz%ne_öykündüg%_%çün māh-ı felek 
 İr%cek kūyuna b%ñ dürlü ḥ%cāb-%le geçer 
3 Ruḫ-ı zībāsına zülf%n ṣaluban geçdüg% bu 
 Yūsuf-ı Mıṣr-ı cemāl oldı n%ḳāb-%le geçer 
4 Ḳan yudarsa ne ʿaceb laʿl-% lebüñ yādına d%l 
 İremez bezmüñe lābüd mey-% nāb-%le geçer 
5 Ṣāfī h%crüñde n%ce āh u f%ġān %tmeye k%m 
 Bülbülüñ gülden ıraḳ ʿömr% ʿaẕāb-%le geçer 
   4.25 
    Fāʿ)lātün Fāʿ)lātün Fāʿ)lün 
1 Her dem(%) çeşmüñ g%b% ṣāḥ%b-naẓar 
 Ḥāl-% ʿuşşāḳa naẓar %tse ne żar 

 
23 210a. 
24 218b. 
25 220a. 
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2 Luṭfuñ-ıla perver%ş bulsam n’ola 
 Bu mes̱eldür k%_ādem ādemden b%ter 
3 Çoḳ şükür k%_āb-ı revānı çeşmümüñ 
 Serv-% ḳaddüñ sāyes%nde ḫˇoş geçer 
4 Gülşen-% cennetden ey ḥūrī-s%r%şt 
 Ḫaṭṭ-ı ser-sebzüñ v%rür tāze ḫaber 
5 Cān v%rürd% d%l şeb-% h%crüñde āh 
 Ṣubḥ-ı vaṣluñdan belürmese es̱er 
6 Ḫāk %derd% c%smüm% nār-ı hevā 
 İrmeseyd% dem-be-dem bu eşk-% ter 
7 Gül yüzüñ vaṣfında Ṣāfī sözler%n 
 İş%düp cān bülbül% taḥsīn %der 
   5.26 
    Mefāʿīlün Mefāʿīlün Feʿūlün 
1 Yüzüñ berg-% gül-% sīr-āba beñzer 
 Lebüñ ʿaks% şarāb-ı nāba beñzer 
2 Cemālüñ pertev% düşm%ş ṣaçuña 
 Ḳarañu g%cede mehtāba beñzer 
3 Ḳamer devr%ndek% āşūb u f%tne 
 Bugün ol ṭurra-% pür-tāba beñzer 
4 Ümīd-% Kaʿbe-% vaṣluñla cānā 
 Muġaylān d%ken% s%ncāba beñzer 
5 Vefā ḳıl ʿāşıḳa k%m ḥüsn çaġı 
 Geçer ḳalmaz bu çaġlar āba beñzer 
6 Ġurūr-ıla geçen bīdārlıḳlar 
 Ḥaḳīḳat göz %señ b%r ḫˇāba beñzer 
7 Ne söz k%m söyleye Ṣāfī lebüñ’çün 
 Ter ü şīrīn durur cülāba beñzer 
   6.27 
 Feʿ)lātün Feʿ)lātün Feʿ)lātün Feʿ)lün 
1 Sāḳ%yā ḳūt-ı revān laʿl-% leb-% yār y%ter 
 D%l ü cān ḫastes%ne şerbet-% güftār y%ter 
2 Bu göñül murġı %çün dām-ı cefālar ḳurup 
 Ben% yarlardan uçurmañ baña ol yār y%ter 
3 ʿĀşıḳ öldürmede ġamzeñ ney%çün böyle ur(ur) 
 Ḫˇod b%lür k%m s%tem-% yār-ı cefākār y%ter 

 
26 221a. 
Gazel Süleyman-ye Kütüphanes-nde 5879 arş-v numarasında kayıtlı ş--r mecmuasında Sâfî adına 
yer almaktadır (bk. Gerçek, 2015, s. 92). Gazel-n -lk beyt-, Bâkî Dîvânı’nda da 116. gazel-n matla 
beyt- olarak yer almaktadır (bk. Küçük, t.b., s. 127).  
27 221b. 
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4 ʿĀşıḳa cevr ü cefā m%hr ü vefāsından %rer 
 Ṭapuñ ey cān-ı c%hān yār u hem aġyār y%ter 
5 Tāzedür gül g%b% sīnemde çü zaḫm-ı müjes% 
 Ṣāf% cān bülbül%ne bu gül ü gülzār y%ter 
   7.28 
 Feʿ)lātün Feʿ)lātün Feʿ)lātün Feʿ)lün 
1 Y%ne enfās-ı ṣabā ṣubḥ-ı ṣafādan dem urur 
 Y%ne eṭrāf-ı çemen berg ü nevādan dem urur 
2 Y%ne çīn-% ser-% zülfüñden olup nāfe-küşā 
 Nefes-% bād-ı ṣabā müşk-% Ḫıṭādan dem urur 
3 Açılup gülşen-% ḥüsnüñde göñül bülbül-vār 
 Gül yüzüñ ḳarşusına medḥ ü s̱enādan dem urur 
4 Göñül āyīnes%ne %rmeden %rgürd% ġubār 
 Ḫaṭṭ-ı sebzüñ k% bugün mühr-% g%yādan dem urur 
5 Āteş-% şevḳ-% ruḫuñla d%l-% sevdā-zede āh 
 Dem-be-dem lāle-ṣıfat dāġ-ı cefādan dem urur 
6 Murġ-ı d%l ḫālüñ-%çün zülfüñe ṭolaşdı yatar 
 Ne ʿaceb dāne %çün dām-ı belādan dem urur 
7 Leblerüñ yādına Ṣāfī ser-% kūyuñdan ıraḳ 
 Ḫūn-ı d%l nūş %düp uş ẕevḳ ü ṣafādan dem urur 
   8.29 

Feʿ)lātün Feʿ)lātün Feʿ)lātün Feʿ)lün 
1 N%ce b%r cevr %de ʿāşıḳlara cānān n%ce b%r 
 N%ce b%r %tmeye d%l derd%ne dermān n%ce b%r 
2 Çıḳdı Yaʿḳūb-ı d%l aġlamaġ-ıla %k% göz%n 
 N%ce b%r ṣabr %de ey Yūsuf-ı Kenʿān n%ce b%r 
3 Ṭutuşup bezm-% belāda yanaram şemʿ g%b% 
 N%ce b%r sūz u ġam u nāle vü efġān n%ce b%r 
4 Fürḳatüñde ṣanemā āh-ı c%ger-sūzumdan 
 N%ce b%r oda yana külbe-% aḫzān n%ce b%r 
5 Gülşen-% ḥüsn ü cemālüñden ıraḳ bülbül-% cān 
 N%ce b%r çāk %de gül g%b% g%rībān n%ce b%r 
6 Dem-% vaṣl oldı gerek gün yüzüñ% gösteres%n 
 N%ce b%r h%crüñ-%le m%ḥnet-% devrān n%ce b%r 
7 Raḥm %düp Ṣāfī-% d%l-ḫastey% ṣorsañ dem%dür 
 N%ce b%r bendes%n% añmaya sulṭān n%ce b%r 

 
28 224a. 
29 225a. 
Gazel-n matla beyt- -le M-llî Kütüphane 06 MİL YZ A 2552 numarada kayıtlı ş--r mecmuasında 
Latîfî’ye a-t benzer red-fl- b-r gazel-n matla beyt- arasında bazı ortaklıklar tesp-t ed-lm-şt-r (bk. 
Yolgeçen, 2021, s. 43). 
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   9.30 
  Feʿ)lātün Feʿ)lātün Feʿ)lün 

1 Eşk-% çeşmüm y%ne pür-ḫūn gör%nür 
 Dem olur D%cle vü Ceyḥūn gör%nür 
2 Rūz%gār-ı ġam-ı h%crānuñla āh 
 Günümüz gözümüze dün gör%nür 
3 Gözlerümden y%re bārān yaġalı 
 Felegüñ yıldızı düşkün gör%nür 
4 F%tne-% çeşm-% s%yehkāruñ-ıla 
 ʿĀlemüñ ḥāl% d%ger-gūn gör%nür 
5 ʿAks-% ruḫsāruñ-ıla_ey serv-% sehī 
 Çemenüñ çehres% gül-gūn gör%nür 
6 Ṣanemā zülf-% hümā-sāyeñ-%le 
 ʿĀşıḳun baḫtı hümāyūn gör%nür 
7 Leb-% laʿlüñ görel% sāġar-ı mey 
 D%l-% Ṣāfī g%b% pür-ḫūn gör%nür 
   10.31 
   Feʿ)lātün Mefāʿ)lün Feʿ)lün 
1 Ṣubḥ-dem nükhet-% bahār gelür 
 Beñzer ol yār-ı gül-ʿ%ẕār gelür 
2 Çın seḥerden nesīm-% nāfe-% dost 
 Cān meşāmına müşk-bār gelür 
3 ʿĀşıḳa gülşen-% cemāl%nden 
 Gül-%le lāle yād%gār gelür 
4 Ġam-ı ʿaşḳı k% cāna yüz ṭutdı 
 Şehre luṭf ıssı şehr%yār gelür 
5 ʿAcebā cān ne resme dur d%med%n 
 Göñlüme ṣūret-% n%gār gelür 
6 D%le ʿazm %tse ġuṣṣası ṣanuram 
 Y%ne ol yār-% ġam-küsār gelür 
7 Leb% devr%nde bāde-% ḥamrā  
 Mecl%se Ṣāfī şermsār gelür 
   11.32 
 Fāʿ)lātün Fāʿ)lātün Fāʿ)lātün Fāʿ)lün 
1 Dem m% var k%m h%cr el%nden gözlerüm ḳan aġlamaz 
 Yā boyuñ serv%n añup seylāb-ı eşküm çaġlamaz 
2 Ben n%ce āh %tmeyem k%m lāle-veş şevḳ-% ruḫuñ 

 
30 232b. 
31 236b. 
32 237a. 
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 Sīnem% ḳor k%_āteş-% ḥasretle anı dāġlamaz 
3 Cennet-% kūyuñ ḳoyup ʿazm-% caḥīm %tse raḳīb 
 Mān%ʿ olma k%m g%denüñ k%mse yolın baġlamaz 
4 Düşdüñ ey d%l göz ḳarasıyla çü zülf% aġına 
 Ḳıl taḥammül aġlama k%m kendü düşen aġlamaz 
5 Gülşen-% ḥüsnüñde çoḳdur bülbülüñ lākīn bugün 
 Gül yüzüñ vaṣfında Ṣāfī hīç b%r%nden aġlamaz 
   12.33 
 Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün Mefāʿīlün 
1 Ḫaṭuñ leşker çeküp cānā d%yār-ı ḥüsne_ayaḳ baṣmış 
 Gözüñ ser-mest-% ḫˇāb olmış oḳın atmış yayın yaṣmış 
2 Ġam-ı zülf-% s%yehkāruñ n%çe āşüfte m%skīnüñ 
 Yaḳup vīrān %düp göñl%n k%m%n aṣmış k%m%n baṣmış 
3 Ne cādūdur gözüñ k%m s%ḥr oḳın atmaġ-%çün her dem 
 Ḳamer devr%nde b%r gezden %k% müşkīn kemān aṣmış 
4 Ḳabā-yı ʿömr%n aġyāruñ ecel ḫayyāṭı luṭf %tm%ş 
 Uzunından b%raz kesm%ş en%n%nden b%raz ḳıṣmış 
5 Leb%nden d%l-berüñ Ṣāfī alurken nāgehān būse 
 Ḥarāmī gözler%n görm%ş göñül m%skīn hemān buṣmış 
   13.34 

Feʿ)lātün Feʿ)lātün Feʿ)lātün Feʿ)lün 
1 Ṣanemā m%hr-% cemālüñden %rür aya şeref 
 Ṭalʿatuñdan gör%nür ġurre-% ġarrāya şeref 
2 Ġarażuñ cān u c%hān naḳd%n% seyr %tmek-%se 
 Y%ter ey ḥüsn-% d%l-ārā saña ʿālemde şeref 
3 Ne revādur k% raḳīb-%le ṭurup ḥaşr olasın 
 K%m görüpdür ……………35b%r araya şeref 
4 Ḳanı devlet k% urup ayaġına yüz sürevüz 
 Ḳanı ṭāl%ʿ k% gele encümen-ārāya şeref 
5 D%l-% Ṣāfī anı cān g%b% n%ce sevmeye k%m 
 Gökden %nm%ş-durur ol ṭalʿat-ı zībāya şeref 
   14.36 

Fāʿ)lātün Fāʿ)lātün Fāʿ)lātün Fāʿ)lün 
1 Çün berāt-ı ḥüsne çekd% luṭf-ıla ṭuġrā ḳaşuñ 

 
33 244b. 
Nüshada gazel-n b-t-m-nden -t-baren -lk üç bey-t tekrar yazılmıştır.  
34 248b. 
Gazel Sermet Ç-fter Yazma Eserler Kütüphanes-nde Y-280 arş-v numarasında kayıtlı ş--r 
mecmuasında da Sâfî adına yer almaktadır (bk. Kadaş, 2023, s. 390). 

35 Bu kel-me okunamamıştır.   
36 249b.  
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 Ṭutdı ser-tā-ser göñül mülk%n c%hān-ārā ḳaşuñ 
2 Baş çatup devr-% ḳamerde f%tne-% çeşmüñle āh 
 ʿĀlem% yoldan çıḳardı ʿāḳıbet kec-rā ḳaşuñ 
3 Ṭaʿn %der ṭuʿmeyle şehd ü şekkere şīrīn sözüñ 
 Ḥarf atar nāzük aya vü āf%tāba rā kaşuñ 
4 Devr-% ḥüsnüñde ḫaṭ-ı ʿanber-feşān göstermeden 
 Kārbān-ı müşk-% Çīn’e aldurur tamġa kaşuñ 
5 Ḥüsn gülzārında cānā nerg%s-% şehlāñ-%çün 
 Sāye-bān-ı ʿanberīn ḳurmış ten-% tenhā ḳaşuñ 
6 Şol %k% Türk-% cefākār-ı c%hān-āşubuña 
 Mülk-% ḥüsnüñ ḳul ṣala v%rm%ş g%b% şāhā ḳaşuñ 
7 Kaʿbe-% kūyuñda Ṣāfī b%r maḳām %d%nd% k%m 
 Reşk %der ṭāḳ-ı muʿallādan aña raʿnā ḳaşuñ 
8 Gün g%b% āfāḳı ṭutup ʿāleme ḥükm %tmege 
 Ṣafḥa-% ḫūrşīde çekm%ş ʿanberīn ṭuġrā ḳaşuñ 
   15.37 
 Fāʿ)lātün Fāʿ)lātün Fāʿ)lün 
1 Pād%şāhā gün yüzüñe meh ġulām 
 Devletüñde gerd%ş-% gerdūn bekām 
2 Maṭbaḫuñda kāse-gerdān nüh felek 
 N%ʿmetüñde b%r külīçe bedr-% tām 
3 Görmed% devr %çre çeşm-% āf%tāb 
 Cennet-% kūyuñ g%b% ʿālī-maḳām 
4 Gözlerüñde(n) öpüp ey ḫūrī felek 
 Çoḳ selām %der saña dārüʾs-selām 
5 Gün yüzüñle sāye-% zülfüñ-durur 
 Ārzū-yı cān u d%l ey ṣubḥ u şām 
6 Ben ölürsem ġam degül olsun şehā 
 Devletüñ bāḳī vü ʿömrüñ müstedām 
7 Sen şeh-% ḫūbāna Ṣāfī ḳuluñuñ 
 Tuḥfes% cān u c%hāndur veʾs-selām  
   16.38 

Mefʿūlü Mefāʿīlü Mefāʿīlü Feʿūlün 
1 Cān bülbül% k%_uçmaġa ṭurur ten ḳafes%nden 
 İnc%nd% c%hān gülşen%nüñ ḫār u ḫasından 
2 F%rdevs-% ber%nden geçe vü kūyuñuñ ey dost 
 Geçmeye göñül murġı hevā vü heves%nden 
3 Raḥm %t d%l-% dermāndeye k%m ḳāf%le-% ʿaşḳ 

 
37 253b. 
38 258a. 
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 Her dem ṭuyulur āh u f%ġānum ceres%nden 
4 Cān v%rd% göñül ġamzeñe zülfüñ g%ces%nde 
 Şeb-revl%k %derse ne ġam anuñ ʿases%nden 
5 Dest urmaduġı zülf-% d%l-āvīzüñe Ṣāfī 
 Beñzer uşanur bād-ı ṣabānuñ nefes%nden 
   17.39 

Fāʿ)lātün Fāʿ)lātün Fāʿ)lātün Fāʿ)lün 
1 Sūz-ı āhumdur ben% ney g%b% her dem %ñleden 
 Perdeden rāz-ı derūnı ḫāṣ u ʿāma d%ñleden 
2 B%r n%gār-ı serv-ḳaddüñ ḥasret%nden dem-be-dem 
 Eşk-% çeşmüm cūy olup artar Fırāt u D%cle’den 
3 Ḳanġı ʿāb%d k%m ḳaşı m%ḥrābına ḳılmaz sücūd 
 N%yyet% ḫāl%ṣ degüldür yüz% dönsün ḳıbleden 
4 Günde b%ñ kez öldürürse b%r dem andan dönmezem 
 Derd-% yār %le ḳoparven ʿāḳıbet ben s%nleden 
5 Gerd%ş-% gerdūn el%nden %tme Ṣāfī sen f%ġān 
 Sūz-ı āhumdur ben% ney g%b% her dem %ñleden 
   18.40 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Feʿūlün 
1 Ne cādūdur ʿaceb şol çeşm ü ebrū 
 K%_%d%nm%şler ḳamer devr%nde cādū 
2 Ne H%ndūdur beñüñ k%m dāy%mü’d-dehr 
 Urur m%hr-% ruḫuñ öñünde zānū 
3 Gözüñ şol pehl%vān-ı H%nd’dür k%m 
 Yanaşdurmış meh ü ḫūrşīde pehlū 
4 Ṣaçuñ f%kr%n yüzüñ maḥv %tse ṭañ mı 
 Kelāmüʾl-leyl) yemhūhüʾn-nehāru41 
5 ʿAmel defterler%n Ṣāfī yoluñdan 
 Yuyu varma gözüñ yaşıyla var yu 
   19.42 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Feʿūlün 
1 K% raḥm %tmez göz% bī-çāres%ne 
 Revān %t cānuñı_ey d%l çāres% ne 
2 Göñül k%_oldı ḳaşuñ yayına ḳurbān 
 Atıldı tīr-% ġamzeñ pāres%ne 
3 C%gerden ġamzeñ oḳın eksük %tmez 
 K% oldur y%ne merhem yarasına 

 
39 260a. 
40 265a. 
41 Gündüz gel-nce gecen-n sözü ortadan kalkar.  
42 267b. 
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4 Naẓar %tse göz ucuyla ʿaceb m% 
 N%şānedür çü tīr-% yāre sīne 
5 Göñül naḳḳāşa v%r aldanma Ṣāfī 
 C%hān naḳşınuñ aġ u ḳarasına 
   20.43  

Fāʿ)lātün Fāʿ)lātün Fāʿ)lātün Fāʿ)lün 
1 Gözlerüm segrür ʿacebdür yār% görmezsem y%ne 
 Şol perī-peyker melek-ruḫsārı görmezsem y%ne 
2 Revnaḳ-ı bāġ-ı beh%şt ü zīnet-% ḫuld-ı berīn 
 Çöpçe gelmez gözüme d%ldārı görmezsem y%ne 
3 Būstānda n’eylerem servüñ ḳurı ṣalınduġın 
 B%r naẓar ol şīve-% reftārı görmezsem y%ne 
4 Bülbül oldum gül yüzüñ şevk%yle uş %ş%des%n 
 Nāle vü efġānumı gülzārı görmezsem y%ne 
5 Rūşen olmaz göz göñül açılmaz ey ārām-ı cān 
 Ṣubḥ-ı vaṣla %r%şüp dīdārı görmezsem y%ne 
6 Ḫāk-% pāyuñda %ş%m altun olısar dūstum 
 Devletüm yār% ḳalup aġyārı görmezsem y%ne 
7 Ṭurmayup Ṣāfī y%ne ḳutlu n%şānım depreşür 
 Gözlerüm segrür ʿacebdür yār% görmezsem y%ne 
   21.44 

Fāʿ)lātün Fāʿ)lātün Fāʿ)lātün Fāʿ)lün 
1 ʿArż-ı ruḫsār %tmese ʿuşşāḳa cānān her g%ce 
 Ṭañ degül bu k%m gör%nmez māh-ı tābān her g%ce 
2 Ol meh-% nā-m%hr%bān-%çün yanar cān u c%hān 
 Göklere %rse ʿaceb m% dūd-ı efġān her g%ce 
3 Yüz bulaydı sen ḳamer-peykerden ey ārām-ı d%l 
 Cān atardı bezmüñe ḫūrşīd-% raḫşān her g%ce 
4 Kārbān-ı ġam ḳonaġıdur göñül anda şehā 
 Eksük olmaz devlet-% ʿaşḳuñda m%hmān her g%ce 
5 H%cr odına ṭutuşup Ṣāfī yanaldan şemʿ-vār 
 Ḳalmaz aġlar ṣubḥa dek bu çeşm-% g%ryān her g%ce 
   22.45 

Feʿ)lātün Feʿ)lātün Feʿ)lātün Feʿ)lün 
1 Sāye ṣalmış ṣanemā sünbül-% raʿnā gülüñe 
 Gül-% nesrīn döşem%ş bād-ı ṣabā sünbülüñe 

 
43 268b. 
Gazel Fransa M-ll- Kütüphanes-nde 386 arş-v numarasında kayıtlı ş--r mecmuasında da Sâfî adına 
yer almaktadır (bk. Karamuk, 2017, s. 24).  
44 270b. 
45 272a. 
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2 Yaḳdı yandurdı ben% āteş-% h%crān dem%dür 
 Gül g%b% ʿarż-ı cemāl eyleyes%n bülbülüñe 
3 Bezm-% ʿuşşāḳı ḳoyup ʿazm-% ḥ%cāz eyleseñ āh 
 D%l ceres-vār aṣılur nāle-%le maḥm%lüñe 
4 Tūt%yādur gözüme gerd-% rehüñ başuma tāc 
 Bu saʿādet y%ter ey şāh-ı c%hān ben ḳuluña 
5 Yār %ş%g%nde ne ḫˇoş menz%l %d%ndüñ k% bugün 
 Reşk %der ḥūr-ı c%nān Ṣāfī senüñ mez%lüñe 
   23.46 
 Mefʿūlü Mefāʿīlü Mefāʿīlü Feʿūlün 
1 Ḫˇoş tāzedür ol sünbül-% pür-tāb y%r%nde 
 Ḫˇoş ġunc %der ol ġonca-% sīr-āb y%r%nde 
2 Gül yanaġuñuñ ḥasret-%le dīde-% pür-nem 
 Nīlūfere beñzer k%_ola garḳ-āb y%r%nde 
3 Bustān-ı cemālüñden ıraġ olmasa cānā 
 Yaşlar döküp %ñler m%_%d% dūlāb y%r%nde 
4 Sen serv-% revān-ıla revān oldı göñül āh 
 Ten ḳaldı çü ḫāşāk bu seyl-āb y%r%nde 
5 Şevḳ-ı ruḫ-ı zībāñ-ıla pervāne-veş ey dost 
 Yanar yaḳılur şemʿ-% c%hān-tāb y%r%nde 
6 B%raz nefes-% bād-ı ṣabā %rd% seḥer-gāh 
 K%_āşüftedür ol zülf-% s%yeh-tāb y%r%nde 
7 Ṣāfī ḫam-ı ebrūsı y%ter nāz u n%yāza 
 Mesc%d n’ola yıḳıldı_%se m%ḥrāb y%r%nde  
   24.47 

Feʿ)lātün Feʿ)lātün Feʿ)lātün Feʿ)lün 
1 Fürḳatüñde n%ce b%r %k% gözüm āb aḳıda 
 Dem%dür ḥasret-% laʿlüñle k% ḫūn-āb aḳıda 
2 Şöyle çaġlar gözümüñ yaşı k%m ey serv-% revān 
 ʿĀlem% ġarḳa v%rür böyle k% seyl-āb aḳıda 
3 Eşk-% çeşmümle ḫaṭuñ ḫurrem olursa ne ʿaceb 
 B%türür sebze çü gözyaşını dūlāb aḳıda 
4 Hem-dem olmaġ-ıla her ḫār u ḫasa bülbül%nüñ 
 Ne-y-%çün ḳanlu yaşın ol gül-% sīr-āb aḳıda 
5 Leb-% cān-baḫşuñı vaṣf eylese Ṣāfī d%lden 
 Ter ü şīrīn söz-%le şerbet-% cüllāb aḳıda 
   25.48 

 
46 273a. 
47 273a. 
48 275a. 
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Mefʿūlü Mefāʿīlü Mefāʿīlü Feʿūlün 
1 Zülfüñ ṭaġıdup göñlüm% sevdāya düşürme 
 Āşüfte vü ser-geşte ḳılup pāya düşürme 
2 Aġzuñla belüñ rāzını keşf %tme hemīşe 
 Yoḳ y%re c%hān ḫalḳını ġavġāya düşürme 
3 Sünbül ṣaçuñı lāle vü gül üzre ṭaġıtma 
 Her dem z%r%h ol zülf-% semen-sāya düşürme 
4 İzüñ tozını eyleme gözüm yaşına dām 
 Naḳd-% d%l ü cāndur anı deryāya düşürme 
5 Ṣāfī leb-% laʿlünden umar cām-ı muṣaffā 
 Ayaġla anı bāde-% ḫamrāya düşürme 
   26.49 
   Feʿ)lātün Feʿ)lātün Feʿ)lün 
1 Ṣāḳ%yā sāġar-ı mey ṣun b%ze mey 
 K%_%de cān u d%l-% pejmürdem% ḥay 
2 Yaḳdı yandurdı ben% āteş-% ġam 
 Ḳanı şol ḳan olası sāġar-ı mey 
3 Germ olup bezm-% d%l-efrūzuñda 
 Cūşa geld% y%ne çeng ü def ü ney 
4 Ey ṭabīb-% d%l ü cān ʿāḳıbet āh 
 Urdı sūz-ı ġam-ı ʿaşḳuñ d%le key 
5 Ṣāfī aldanma ṣaḳın alına k%m 
 Bī-vefādur bu c%hān leyse b)-şey50 
   27.51 

Feʿ)lātün Feʿ)lātün Feʿ)lātün Feʿ)lün 
1 D%l ü cān murġınuñ olursa ne ġam ten ḳafes% 
 Ser-% kūyuñda uçar çünk% hevā vü heves% 
2 Nālem% göklere %rgürse ne ṭañ zülfüñ-%çün 
 Y%rde ḳalmaz b%lürem bād-ı ṣabānuñ nefes% 
3 Seyr %derken d%l-% m%skīnüm% zülfüñde bulup 
 G%ce gezdüñ d%yü ṭutmış anı ḥüsnüñ ʿases% 
4 Yār %ş%g%nde raḳīb% görüp %nc%nme göñül 
 Eksük olmaz bu c%hān gülşen%nüñ ḫār u ḫası 
5 Hem-reh-% ḳāf%le-% ʿaşḳ olalı her y%rde 

 
Gazel Sermet Ç-fter Yazma Eserler Kütüphanes-nde Y-280 arş-v numarasında kayıtlı ş--r 
mecmuasında da Sâfî adına yer almaktadır (bk. Kadaş, 2023, s. 388). 
49 275b. 
50 H-çb-r kıymet- yok.  
51 276a. 
Gazel, Süleyman-ye Kütüphanes-nde 34 SÜ Tarlan 80/ 5 arş-v numaralı ş--r mecmuasında da Sâfî 
adına yer almaktadır (bk. Yüksel, 2018, s. 240). 
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 Feleküñ çañına odlar ṭıḳar āhum ceres% 
6 Ḫākpāyuñ ḥaḳı k%m kuḥl-ı c%lādur gözüme 
 Bulmadı dāmen-% vaṣluña göñül dest-res% 
7 Yüz ḳızardup leb-% laʿlüñden eyā ġonca-dehen 
 Ṣāfīnüñ cürʿa-% cān-baḫşuñ-ımış mültemes% 
   28.52 

Mefʿūlü Mefāʿīlü Mefāʿīlü Feʿūlün 
1 Zāh%d k% d%l%nden ḳomaz ol bāde-% ṣāfı 
 Ḫalvetde ne ḫˇoş nūş %der ol bāde-% …..53 
2 Cām-ı meye n%çün naẓaruñ-ıla baḳamaz 
 Āyīne-% cāmı degül ol şīşe-% ṣāfī 
3 Cān v%rmek ü derd almaġ-ımış meẕheb-% ʿāşıḳ  
 Gelsün berü vāʿ%ẓ ḳanı şol lāf u güzāfı 
4 ʿUşşāḳ-ıla yārı n%ce b%r ceng %der ey dost 
 İnṣāfı ḳanı ḳosun aḫī ceng ü maṣāfı 
5 Āfāḳı ṭutupdur bugün āvāze-% lebbeyk 
 Gel gel k% şehā d%lde durur Kaʿbe ṭavāfı 
6 Çāk %td% göñül perdes%n% ġonca-veş āḫ%r 
 Cān bülbül%nüñ zemzeme-% Zühre-ş%kāfı 
7 Ṣāfī ṣaḳın elden ḳoma sen cām-ı şarābı 
 Ṣūfī ne b%lür k%m n%ce_olur meşreb-% ṣāfī 
   29.54 

Feʿ)lātün Feʿ)lātün Feʿ)lātün Feʿ)lün 
1 Ṣanemā devr-% ruḫuñda k%m añar ayı gün% 
 Sen% bu ḥüsn-%le k%m görse_unudur ayı gün% 
2 Rūz-nāme getürelden ḫaṭuñ %ḳlīm-% d%le 
 Köhne taḳvīme dönüpdür felegüñ ay u gün% 
3 D%l-% dīvāne ṣaçuñdan ḥaẕer %tdüg% bu k%m 
 Ser-% zülfüñ g%b% zencīre çeker %rdüg%n% 
4 Rūz%gār-ı ġam-ı h%crüñse ḳıyāmet gün% āh 
 B%ze gösterme %lāhī bu ḳıyāmet gün%n% 
5 Ṣāfī ṣabr eyle k%m ol yār-ı vefā-dārumuz āh 
 S%tem ü cevr ü cefā-y-%le sever sevdüg%n%  
   30.55 

Feʿ)lātün Feʿ)lātün Feʿ)lātün Feʿ)lün 

 
52 277b. 

53 Bu kel-me okunamamıştır.  
54 282b. 
55 283a. 
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1 Tāzedür gül yañaġuñ lāle vü gül-nār g%b% 
 Gör%nür gözlerüme lāk%n o gül nār g%b% 
2 N%ce rāḥat ola cān gülşen-% ḥüsnüñden ıraḳ 
 K% batupdur ten%ne her ser-% mū ḫār g%b% 
3 Y%le v%rse ṣanemā zülfüñ% ʿömrüm g%b% k%m 
 Baġlanur kāf%r-% ʿaşḳuñ anı zünnār g%b% 
4 Ben% menʿ eyleme zāh%d ser-% kūyuñdan anuñ 
 K%_olmaya bülbül-%çün kūşe-% gülzār g%b% 
5 Ḥalḳa ḥalḳa olup ol kākül-% pür-çīn ne ʿaceb 
 Genc-% ḥüsn üzre yatur şām u seḥer mār g%b% 
6 Her ḳaçan k%m dem ura nāfe ṣaçuñ ḥüsn%nden 
 Cān d%māġı pür olur külbe-% ʿaṭṭār g%b% 
7 Ārzū-yı leb-% cān-baḫşuñ-ıla Ṣāfī’nüñ 
 Cān v%rüp cān alur uş derd-%le bīmār g%b% 
   31.56 

Feʿ)lātün Mefāʿ)lün Feʿ)lün 
1 Ḳuruban ḳaşlarını yay g%b% 
 Gör%nür yār yeñ% ay g%b% 
2 Görel% gün yüz%n% māh-ı felek 
 Ṣalınur şehr %ç%nde bay g%b% 
3 Her dem ol ʿ%şret ü ṣafāda ben āh 
 İñlerüm bezm-% ġamda nāy g%b% 
4 Ġam-ı ʿaşḳla cāne-% külbe-% ten 
 Gör%nür pür-ṣafā sarāy g%b% 
5 Ṣāf%yā rūşen oldı ṭalʿat-ı dost 
 Y%ne cām-ı c%hān-nümāy g%b% 
   32.57 

Feʿ)lātün Feʿ)lātün Feʿ)lātün Feʿ)lün 
1 D%düm ey ḥüsn %yes% būse ḫˇod %ḥsānuñ-%d% 
 D%d% nāz-ıla k% umarduñ ola cānuñ-%d% 
2 D%düm uyḫuda ṣaçuñ s%ls%les% düşd% d%le 
 D%d% m%skīn senüñ ol ḫˇāb-ı perīşānuñ-%d% 
3 D%düm ey cān ġam-ı zülfüñd% göñülümde ḳonan 
 D%d% sen b%lme m%s%n her g%ce m%hmān g%b% 
4 D%düm ayā k%m-%d% gün g%b% tenhāca geçen 
 D%d% nāzüklük-%le_ol cānuñ u cānānuñ-%d% 
5 D%düm odlara yaḳan ʿālem% cānā ney%d% 
 D%d% ey sūḫte-d%l nāle vü efġānuñ-%d% 

 
56 283b. 
57 283b. 
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6 D%düm āḫ%r ġam-ı ʿaşḳuñla göñül cān v%r%ser 
 D%d% şād ol k%_arada perde ten ü cānuñ-%d% 
7 D%d% Ṣāfī k%m-%d% yoluma cān terk%n uran 
 D%düm ey şāh-ı c%hān ḳuluñ u ḳurbānuñ-%d% 
   33.58 

Feʿ)lātün Feʿ)lātün Feʿ)lātün Feʿ)lün 
1 Y%ne ol şūḫ-ı c%hān ḫāṭır-ı ġam-ḫˇārı ṣıdı 
 D%l ü cān gevher%n% laʿl-% dürer-bārı ṣıdı 
2 Çeşm-% pür-ḫışmı ʿaceb tīr ü kemān alup ele 
 B%r ḫadeng-%le hezārān d%l-% efkārı ṣıdı 
3 Ṣaçı sünbüller%n% berg-% gül üzre ṭaġıdup 
 Ḫacl %td% gül% vü revnaḳ-ı gülzārı ṣıdı 
4 Ḥüsn bāzārına germ olmasun %ñende degül 
 K% zamāne n%çe ārāste bāzārı ṣıdı 
5 İrd% çünk%m dem-% gül Ṣāfī-% şūrīde y%ne 
 Düşd% mey-ḫānelere tevbe-% bī-ʿārı ṣıdı 
   34.59 

Mefʿūlü Mefāʿīlü Mefāʿīlü Feʿūlün 
1 Nerg%s k% çemende göz%n açup sen% görd% 
 Gül yüzüñ-%çün cān u c%hān terk%n% urdı 
2 Yüz bulmadı ʿāşıḳ g%b% ʿahdüñde benefşe 
 N%tek% gelüp ḳarşuña boynın ege görd% 
3 ʿĀşıḳlaruñ %rm%ş-%d% gerd-% reh(%)ne_āḫ%r 
 Şunca k% ṣabā lāf uruban esd% ṣavurdı 
4 İnc%nme raḳībüñ ṣanemā ḳarşu söz%ne 
 Āhūlar-%çün ş%md% m% ʿālemde %t ürd% 
5 Şīrīn lebüñ üstündek% ḫāl-% s%yeh ey dost 
 Şehd ü şekerüñ aġzına s%ñekler üşürd% 
7 Yazup yañılup şevḳüm% şerḥ %tmed% ḫāme 
 Oda yanası nāme g%b% kāġıda burdı 
8 Cān bülbül% cānāndan ıraḳ dün g%ce Ṣāfī 
 Zārılıġ-ıla %llerüñ uyḫusın uçurdı 
   
  [Kıt’alar ve Müfredler] 
   1.60 

Feʿ)lātün Mefāʿ)lün Feʿ)lün 

 
58 284b. 
Gazel Sermet Ç-fter Yazma Eserler Kütüphanes-nde Y-280 arş-v numarasında kayıtlı ş--r 
mecmuasında da Sâfî adına yer almaktadır (bk. Kadaş, 2023, s. 387). 
59 285a. 
60 285b. 
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1 Y%ne b%r oñmayası b%tmeyes% 
 İlde toḫm-ı n%fāḳ eküp g%td% 
2 Ḳanadı ḳuyruġı ḳırılduġ-%çün 
 Uçamadı ḳuşuñ seküp g%td% 
3 Ol k% devr-% ḳamer o mey y%r%ne 
 Dün ü gün zehr-% mār %çüp g%td% 
4 Ṣora varursañ ey raḳīb ol yār 
 ……………….61kāseye ṣaçup g%td% 

262 
Fāʿ)lātün Fāʿ)lātün Fāʿ)lātün Fāʿ)lün 

1 Ol vefāsı çoḳ güzel k%m yoḳ d%mezd% k%mseye 
 V%rmek-%le göñl%n almışdı ḳamu aḥbābınuñ 
2 Ol bu ḥüsn ü ḫulḳ-ıla meşhūr-%ken Edr%ne’de 
 Adı Ṣāfī yoġ-ıdı kendü dönen dūlābınuñ 
   263 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Feʿūlün 
1 Şarāb %çdükçe ol serv-% semen-ber 
 Olurmış gül g%b% durmış küşāde 
   3.64 

Mefāʿīlün Mefāʿīlün Feʿūlün 
1 Düşer m%_ol kāmet% serv-% bülende 
 K%_ola her b%r levend öñ%nde_%k% ḳat 
 
  [Neş#rde Yer Almayan Bey#tler] 
 Fāʿ%lātün Fāʿ%lātün Fāʿ%lātün Fāʿ%lün 
1. Yā Rab ol serv-% semen-ber n%ce nāzük yār-%m%ş 
 Ḥüsn% gülzārını nesrīn ḫadd ü sünbül ṣaç-ıla  (G/ 192; 278a) 
 
 Mefʿūlü Mefāʿīlü Mefāʿīlü Feʿūlün 
2. Ḫāk-% s%yeh ol gözüñe gerd-% rehüñ ey dost 
 Yüz mertebe y%g görmeye nūr-ı baṣarumdan  (G/ 166; 259b) 
 
 Mefʿūlü Mefāʿīlü Mefāʿīlü Feʿūlün 
3.65 Zülfüñ g%b% göñlüm ḳararup herg%z açılmaz 

 

61 Bu kısım okunamamıştır.  
62 285b. 
63 285b. 
64 286a. 
65 Bu beyt-n -lk mısrası neş-rde bulunmakta olup -k-nc- mısrası nüshada bulunmadığı gerekçes-yle 
eks-k bırakılmıştır (bk. Sevg- ve Sev-nd-k, 2016, s. 206).  
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 Āyīne-% ruḫsāruña olmasa n%gāhum   (G/ 140; 256a) 
  
 Fāʿ%lātün Fāʿ%lātün Fāʿ%lātün Fāʿ%lün 
4. Dürr-% eşküm ḫāk-% pāyuña n%s̱ār olmaġ-%çün 
 Ḳanlara batup bu dem deryā-yı ʿummāndan gelür (G/ 61; 235a) 
 
 Mefʿūlü Fāʿ%lātü Mefāʿīlü Feʿūlün 
5. Ten ḫaste cān żaʿīf ü d%l-%fgāruma ne ġam 
 Bīçāre ol k% derd-%le dermāndan ayrılur  (G/ 36; 234a) 
 
 Feʿ%lātün Feʿ%lātün Feʿ%lātün Feʿ%lün 
6. Ne ḳıyāmet çoġ-ımış vaʿde-% vaṣlı yārüñ 
 K% dükenmez dün ü gün n%çe k% ferdāya ṣalar (G/ 86; 230a) 
 
 Feʿ%lātün Mefāʿ%lün Feʿ%lün 
7.66 Sāḳ%yā cām-ı mey devām olısar 
 Leb-% laʿüñ g%b% ş%fām olısar (G/ 50; 222a) 
 
 Fāʿ%lātün Fāʿ%lātün Fāʿ%lātün Fāʿ%lün 
8 Eyle ḫ%dmet ser-% kūyuñda k%m ey ḥūr-ı beh%şt 
 Reşk %der bāġ-ı beh%şt ü ravża-% rıḍvān aña  (G/ 7; 208b) 
 
 Fāʿ%lātün Fāʿ%lātün Fāʿ%lātün Fāʿ%lün 
9 Açsa aġzı ḥoḳḳasını dürr ü gevher ṣaçılur 
 Yumsa laʿlīn dürc%n% dürr-%le mercān g%zlenür  (G/ 85; 224b) 
  Şüphel# Ş##r 

1.67 
Feʿ)lātün Mefāʿ)lün Feʿ)lün 

1 Ḫastedür yārumuz şarāb özler 
 Ol c%ger vaṣlası kebāb özler 
2 Gör ne ẓāl%m durur k% ucdan uca 
 Bu göñül mülk%n% ḫarāb özler 
3 Şeb-% zülfüñde ḫaddüñ özleyen āh 
 Ḳarañu dünde māhtāb özler 
4 Raḥm %t ey dost cān ġarīb%ne k%m 
 Teşne-d%ldür lebüñden āb özler 

 
66 İlg-l- gazel, neş-rde matla beyt- olmaksızın ver-lmekted-r (Sevg- ve Sev-nd-k, 2016, s. 146).   
67 232a.  
Gazel Necâtî Bey Dîvânı’nda 53 d-van nüshası tanığı -le yer almaktadır (bk. İlhan, 2023a). Ayrıca 
Tayyarzâde Atâ’nın Târ.h-. Enderûn -s-ml- eser-nde de gazel Necâtî adına yer almaktadır (bk. 
Arslan, 2010, s. 166).  
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5 Çoḳ şükürler k% çeşm-% bīmāruñ 
 Görd% ṣıḥḥat yüz%n% ḫˇāb özler 
6 Ḫaste göñlüm lebüñ ṭabīb%nden 
 D%l ü cān derd%ne cevāb özler 
7 Bezm-% vaṣluñda cām-ı laʿlüñden 
 D%l-% Ṣāfī şarāb-ı nāb özler 
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